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annak, hogy vitéz nagybányai 
Horthy Miklós, a maroknyi szegedi 
hadsereg élén bevonult Budapestre, 
hogy a kommunista garázdálkodás 
lom jain megkezdje az ország ú jra 
építését. A budapesti bevonulásnak 
19. évfordulóján — most egy éve — 
m ár ott láttuk a húsz év előtti ma
roknyi csapat daliás fővezérét, az 
Országmentőt és U jraépitőt, mint a 
nemzet Országgyarapitó Kormány
zóját bevonulni a hazatérő Felvi
dékre . . .  A magyarság, amely any- 
nyiszor megbünhődte már a múlt 
legsúlyosabb bűneit is, a Gondvise
léstől a megpróbáltatás legsúlyo
sabb idejében Horthy Miklóst 
kap ta; hála érte az Egek Urának . . .  
Most is milliók imája száll az egek 
felé, kérve Reá Istennek áldását, 
hogy újabb évfordulókon a török- 
*verő fényes magyar hadak és a di
cső szegedi csapatok méltó utóda, 
a  modern magyar honvédség élen 
visszacsatolhassa a Szent Koroná
hoz ennek a  hazának minden, ősi 
vér-szentelte rögét . . .

A köM-éd.
dict<őaégcröl, hősiességéről, emlé
keztek meg lelkesen és megindultam 
hálásam és csodálattal a honvédelmi 
tárca költségvetésének szónokai. A 
magyar katona aranybetükkel irta  
he nevét a világtörténelem lapjaira 
ezer év a la tt a kereszténység és a 
nyugati kultúra védelmében; önma
gáért, csak magyar érdekekért 48- 
han vivta „honvéd' néven az első, 
örökké dicsőséges harcokat. S az, 
amit a Trianon bilincsei a latt húsz 
esztendőt átszenvedő nemzet szinte 
órák a la tt felszerelt honvédsége az 
egy év előtti történelmi napokban 
végzett, azoknak az országoknak az 
elism erését és csodálatát is kivivta, 
amelyek játszva állítanak ki pompá
san felszerelt, a miénknél nagyobb, 
korszerűbb hadsereget. Azok is el
ismerik, hogy hadseregük lehet na
gyobb, jobban felszerelt, de különb 
so h a! . . .

JWcoíjt/p. wAAökí
Münchenben, a német birodalmat a 
versailleei megalázottság ellen ú jra 
form áló és az önerejéből való újra- 
alakulásra megacélozó hitlerizm us 
szülővárosában. Az aljas merénylet 
nemcsak Németországban és a ba
rá ti államokban, de. az orgyilkosság 
minden form áját elitélő kulturvilág 
te ljes egészében is mélységes felhá
borodást keltett, amelyet csak fokoz 
annak a  valószínűsége, hogy a me
rénylet mögött nemcsak egy elvete

mült lélek, vagy elkeseredett kis 
csoport áll, hanem valamely külföldi 
államban kell keresni a gaztett ér
telmi szerzőit. Megerősíti ezt a fel
tevést az a propaganda, amely he
tek óta az egész európai háborús

Eltemették a müncheni
m erénylet áldozatait

Beszámoltunk a felháborító pokol
gépes merényletről, amelyet egye
lőre ismeretlen tettesek november 
8-án Münchenben elkövettek és 
amelynek nyolc halottja és több, 
mint hatvan sebesültje volt.

A merénylet áldozatait szombatom 
november 11-én temették el, óriási 
gyászpompával Münchenben. A te
metésen megjelent Hitler vezér és 
kancellár is. A ravatal előtt, amelyet 
azon a helyen állítottak fel, ahol 
1923-ban a nemzeti.szocialista moz
galom első vértanúi elestek, a vezér 
és kancellár helyettese, Hess Rudolf 
mondott lélekbemarkoló gyászbeszé
det, amelyben a német nép háláját 
fejezte ki a Gondviselés iránt, hogy 
megóvta a Führer életét. Beszédét 
azzal a fogadalommal fejezte be, hogy 
az elesett mártírokkal szemben a 
harctéren elérendő győzelem lesz a 
méltó hála.

A gyászbeszéd után Hitler minden 
koporsóra koszorút helyezett el, majd
a hátramaradottaknak részvetet fe

ji Falu* és Gazdaszövetség februárban 
megrendezi a Községek III. Kongresszusát

Nagyjelentőségű és látogatott ülést 
tartott november 9-én este a Falu- és 
Gazdaszövetség igazgató-választmá
nya. Mayer János v. földmivelésügyi 
miniszter, elnök, megnyitóbeszédében 
ismertette a Szövetség által az utóbbi 
hónapokban kifejtett munkásságot, 
majd hangsúlyozta annak a fontossá
gát, hogy a jelenleg Európaszerte 
kialakuló helyzetben a Szövetség fo
kozott erővel folytassa munkáját a 
falvak kulturális, gazdasági és szo
ciális jobbsorsa érdekében. Ezután 
kegyeletes szavakkal emlékezett meg 
a Szövetség elhunyt védnökéről, Da
rányi Kálmánról és javaslatára a vá
lasztmány jegyzőkönyvben örökítette 
meg a nagy halott emlékét.

A napirend során Schandl Károly 
dr. rámutatott arra, hogy a Falu- és 
Gazdaszövetség a községeknek is or
szágos érdekképviselete és igy alap- 
szabályszerü hivatása a községek 
kongresszusának megrendezése is. A 
múltban rendezett két kongresszus
nak rendkívül nagy sikere volt. A 
kongresszus szervezetének és munka- 
programjának ismertetése után, azt

bonyodalmakat, egy jobbsorsra ér
demes nemzetnek életjogaiért vívott 
harcát, szabadságharcos megmozdu
lását egy ember, H itler vezér és 
kancellár bűnének iparkodik fel
tüntetni.

jezte ki. A temetés után a vezér 
meglátogatta a kórházban fekvő se
besülteket, akiknek javulást kívánt.

A merénylet tetteseinek megálla
pítására természetesen a legszéle- 
sebbkörü nyomozás indult meg és van 
folyamatban. A nyomravezetők jutal
mazására ‘félmillió márka diját' tűz
tek kii A rendőrség felhívása nyo
mán tömegesen érkeznek bejelenté
sek, amelyek alapján már a személy- 
leírását is megállapították annak, 
aki a pokolgépet elhelyezhette. A po
kolgép alkatrészeit a legalaposabb 
vizsgálatnak vetették alá; a kiadott 
közlések szerint a bomba fémanyaga 
külföldi eredet mellett szól.

A német hatóságok, mialatt a nyo
mozás a merénylet tetteseinek kézre- 
keritésére . lázasan folyik, szigorú 
rendelkezéseket adtak ki, amelyek ér
telmében mindazoknak, akik az esti 
órákban az utcákon tartózkodnak, 
hatóságilag kiállított fényképes sze
mélyazonossági igazolványt kell fel
mutatnak.

javasolta, hogy a harmadik kongresz- 
szus időpontját 1940 február hó má
sodik felére tűzze ki a választmány. 
Az előterjesztést a választmány egy
hangú lelkesedéssel fogadta el.

Teölgyes István dr. ügyvezető igaz
gató ismertette ezután, a választmány 
helyeslése közben, a járási gazdaérte
kezletek rendezésére vonatkozó terve
zetet, majd Kánya Terézia számolt 
be az 1938 januárjában kezdeménye
zett tejakció eredményeiről. A nagyon 
szerény anyagi eszközökkel és a fa
lusi társadalom bekapcsolásával meg
szervezett akció során

1939 januárjáig  24.000 gyer
mek részesült 86.000 pengő ér

tékű tejadományban.
Az akciót a belügyminisztérium or
szágos akcióvá iparkodik kiszélesíteni, 
azonban a beérkezett jelentésekből 
kitünően, a rászorulóknak csak egé
szen kis részét kapcsolja bele az ak
cióba. Érzel szemben a Falu- és Gaz
daszövetség által bevezetett rendszer 
lényegesen olcsóbban, valamennyi rá
szorulót tejhez juttatja és amellett a

falu társadalmi erőinek egyesítésére, 
a társadalmi rétegek közti lelki kö
zeledés elősegítésére is alkalmasnak 
bizonyult. A Szövetségnek kérnie 
kell a belügyminisztertől az akció 
folytatásának lehetővé tételét.

Schandl Károly dr. szólt hozzá el
sőnek a kérdéshez és maga is hang
súlyozta, hogy amig. a belügyminisz
tériumi akció csupán a beteg gyerme
keket részesíti tej-uzsonnában, addig 
a Szövetség a gyermekek megbetege
désének megelőzését szolgálja, min
den gyerek tejjel való ellátásával. Vé
gül azt javasolta, hogy a Szövetség 
folytassa az akciót a tavalyról fent- 
maradt alap felhasználásával.

A nagy tetszéssel fogadott elő
adás után, Biczók János, Czermann 
Antal, Csizmadia András és Nagy 
Sándor a javaslat szellemében szólal
tak fel.

Végül Szendrey Zsigmond (Ókécs- 
ke) javaslatot terjesztett elő, amely
ben

a rozstermelő homoki gazdák 
érdekében a rozs árának a búza 

árához való arányosítását
kérte. Krúdy Ferenc, Csizmadia 
András, Schandl Károly hozzászólása 
után, úgy határozott a választmány, 
hogy az elnöki tanácshoz teszi át az 
indítványt, megfelelő lépések megté
tele \ végett.

A nagysikerű igazgató-választmá
nyi ülést Mayer János elnök rekesz
tette be.

Javulta mezőgazda sági 
értékesítés helyzete

Az Országos Mezőgazdasági Ka
mara a mezőgazdaság októberi hely
zetéről a következőket közli:

A mezőgazdaság szociális viszo
nyai általában kielégítők, egyrészt az 
őszi munkálatok késedelme, másfelől 
a folyamatba tett nagyobbszabásu 
közmunkák miatt is a mézögcázdasági 
munkások foglalkoztatottsága jó. He
lyenként, különösen szüret idején, 
munkáshiányról panaszkodtak. A nap
számbérek tartottak. Az értékesítési 
viszonyokban újabb fennakadás az 
elmúlt hónapban nem volt. Azokat a 
nehézségeket, amelyek az értékesítés 
és szállítás terén a megelőző hónapok
ban átmenetileg jelentkeztek, a hó vé
géig jórészt sikerült leküzdeni. A 
gazdák a rozs alacsony ára miatt tar
tózkodnak annak piacrahozatalától. 
Az állatértékesités terén főleg azo
kon a vidékeken van panasz, ahol a 
piacokat száj- és körömfájás miatt 
lezárták. A baromfi külföldi értékesí
tésének kérdése megoldottnak lát
szik. A szőlő- és mustértékesitésben 
idén nem voltak nagyobb nehézségek, 
az értékesítés élctbeléptetett szerve
zetei s rendszabályai beváltak.
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P O L I T I K A
K É P V I S E L Ö H A Z

Jelentettük már, hogy a képviselő- 
ház november 9-iki ülésén nagy szó
többséggel a Ház elnökévé választot
ták Tavxnádi Nagty András igazság
ügymin.tsztert; továbbá hírül adtuk, 
hogy Bobory G|rörgy alelnök lemon
dott tisz&ségérőL

Az elnökválasntás megejtése után, 
Mári.ássy'. Mihály beterjesztette á 
földbirto^poÍihikcd:A javaslat részletes 
bizottsági- tárgyalásáról szóló jelen
tést, majd megkezdődött a költség
vetés általános •'vitája a honvédelmi 
tárca költeégvetiésének tárgyalásával.

Az ülés során, a vitát félbeszakítva, 
tizinyey Merse, Jenő elnök a Ház 
megdöbbenését fejezte ki a Hitler ve
zér és kancellár' ellen megkísérelt me
rénylet felett ós örömének adott kife
jezést, hogy a Gondviselés megóvta a 
baráti német birodalom vezérét.

A hon védelmi tárca vitájában 
résztvevő képviselők elismeréssel em
lékeztek meg a magyar hadsereg 
szelleméről, majd vitéz Bartha Ká
roly honvédelmi miniszter hangsú
lyozta, hogy hála a nemzet józan 
megértésének és áldozatkészségének, 
nem akad ebben az országban senki, 
aki ne lenne meggyőződve róla, hogy 
utolsó fillérünket is fel kell áldoz
nunk a hunvádelem tökéletesítésére, 
annyival is inkább, mert honvédelmi 
kiadásaink még a felemelt tételek 
mellett sem érik el azokat az össze
geket, amelyeket korszerű, hadsereg
gel rendelkező nemzetek hadseregükre 
fordítanak. A Ház általánosságban 
elfogadta a tárca költségvetését.

A november 10-iki ülés megnyi
tása után, betöltötték a Bobory 
György lemondásával megüresedett 
alelnöki széket. Alelnökké nagy több
séggel Tors Tibort választották meg. 
Ezután Tasnádi Nagy András, a Ház 
uj elnöke, mondotta el székfoglaló be
szédet. Az elnök beszédében megille- 
tődötten emlékezett meg tragikus- 
sorsu elődjéről, Darányi Kálmánról, 
majd' hangsúlyozta, ho-gy a házszabá
lyokat mindenkor igazságosan, méh 
lányosán, de nem gye.Tbgekezüen. fogja 
alkalmazni. Az uj elnök beszédét 
nagy tapssal és éljenzéssel fogadta a 
Ház.

A képviselőház ezután rátért a ke
reskedelemügyi tárca költségvetésé
nek tárgyalására.

A képviselőház november 14-iki 
ülésén folytatta és Varga József 
ipar ügyi miniszter közel kétórás be
széde után, befejezte a kereskedelmi 
tárca költségvetéséinek tárgyalását.

A miniszter a felszólalásokra adott 
válaszaiban részletesen foglalkozott 
tárcája, egyes kérdéseivel; leszegezte, 
hogy 'Német- és Olaszország számta
lan jelét adta a kereskedelmi együtt
működésre való őszinte törekvésnek, 
majd beszámolt a kormány útépítési 
programjáról, amelyben nagy szerepe 
van a bekötőutak építésének,

X miniszter beszéde után megsza
vazták a  tárca költségvetését.

A november 2 5-i/ci ülésen folytatták 
a kiífcsqgvetés tárgyalását a belügyi 
tárca költségvetésének vitájával. A 
hozzászólásókra válaszolva, vitéz Ke- 
resztev-Fischer Ferenc belügyminisz
ter hjan gsulyozta a közigazgatás 
pártatí&niwát; foglalkozott a köz- 
jgazga-éás tervezett reformjával. Be
jelentette hogy egyik legfőbb törek
vése a  köraségi jegyzői kar tehermen
tesítése Bejelentette továbbá, hogy 
a  kormány tanyai központokat és ta
nyai körzágazgatási központokat fog

Ingyen csomagolva nemes gyümölcsű 
riMzke és pöszméte csemeték 10 <3eb
iként I’ 3, piros gyümölcsü nagyszemü 
m álna csemete 100 drb. P 12, 50 drb. 
P  0.80, földieper palánta 100 drb. 
P  1.30, 1000 drb. P  10. D íszcserje 
csemeték, szép példányok, 25 drb. 
P  3, erős orgonafák, nemes virágunk 

10 drb. P 7. Cím :
Vajda Sándor, Vértesacsa.

létesíteni. Hangsúlyozta a kormány 
szociálpolitikai programját, amely
nek fontos részét képezi a mezőgaz
dasági munkásság és falusi lakosság 
helyzetének javítására irányuló tö
rekvés. A belügyi tárca költségveté
sét a Ház a miniszter beszéde után 
elfogadta.

A képviselőház ezután rátért az 
interpellációk tárgyalására. A tul- 
nyomórészben nyilas képviselők által 
elmondott interpellációkra válaszolva, 
Teleki Pál gróf miniszterelnök eré
lyes hangon utasította visszg a nyi
lasok támadásait.

A Z  U J
I G A Z S Á G Ü G Y M I N I S Z T E R

Tasnádi Nagy András igazságügy
miniszter házelnökké történt megvá
lasztása folytán, — mint azt meg
írtuk — lemondott az igazságügyi 
tárcáról. A Kormányzó Ur a lemon
dást tudomásul vette és utódjává 
Radocsay László dr.-t, Esztergom vár
megye főispánját nevezte ki. Rado
csay László dr.-nak igazságügymi
niszterré történt kinevezése osztat
lan örömet keltett a magyar agrár- 
és szövetkezeti társadalom körében, 
mert Radocsay László tiz esztendőn 
át lelkes vezetője volt a Kecskeméten 
működő Duna— Tiszaközi Körzeti Hi
telszövetkezetnek és azonkívül tevé
kenyen résztvett a Duna—Tiszaközi 
Mezőgazdasági Kamara munkásságá
ban. Ennek a sokirányú tevékenység
nek elismeréseképpen a Kormányzó 
Ur 1932-ben gazdasági főtanácsossá 
nevezte ki.

M á r  1 4 0 0  h i t e l s z ö v e t k e z e t  
m ű k ö d ik  a z  o r s z á g b a n

Száznál több felsőházi tag és or
szággyűlési képviselő részvételével 
most alakult meg a magyarországi 
szövetkezetek szövetségének parla
menti szakosztálya'. Áz alakuló ülé
sen a felsőházi tagok részéről 
Somssich Gyula grófot, az ország- 
gyűlési képviselők részéről pedig 
Putnoky Móricot választották meg 
elnökké. Putnoky Móric kegyeletes 
szavakkal emlékezett meg Darányi 
Kálmán elhunytáról, majd Somssich 
Gyula gróf vázolta a szakosztály cél
jait.

Ezután Schandl Károly, az OKH 
alelnök-vezérigazgatója nyújtott tájé
koztatást a szövetkezeti élet egyes 
időszerű kérdéseiről. Elsősorban a 
visszacsatolt felvidéki és kárpátaljai 
hitelszövetkezetek helyzetét ismer
tette. Az OKH úgy a régi magyar 
hitelszövetkezeteket, mint a cseh ura
lom alatt keletkezett úgynevezett föld- 
mives kölcsönös pénztárakat megfe
lelő'átszervezés után kötelékébe ol
vasztotta. A Felvidék és Kárpátalja 
mintegy 375 hitelszövetkezetével ma 
1400 hitelszövetkezet működik az 
egész országban s a hitelszövetkezeti

A  v i l á g O c l y s e í
a s  e u r ó p a i  H á b o r ú  1 1 - ik  H e té b e n

A háború 11-ik hete zárul. Európa 1 
légkörét a várakozás és bizonyta
lanság feszültsége tölti be. Egymás
nak ellentmondó feltevések kavarog
nak, s nem ritkán idegeket feszítő 
riasztó hírek kelnek szárnyra a vi
lág közvéleményében, hogy nyugta
lanságban tartsák mind az öt föld
részt. Felidéződik-e a könnyen láng
ra lobbanó világégés a szembenálló 
három nagyhatalom kérlelhetetlensé- 
gén? A mérkőzés, amely a viszályt 
eldönthetné, sem a földön, sem a vi
zen, sem a levegőben nem követke
zett még el. A bizonytalanság fojto
gató köde takar el mindent. Nincs 
olyan jövendölő, aki ma csak sejteni 
is tudná, mi lesz a végkifejlés és 
kibontakozás abból a súlyos nemzet
közi válságból, amit ez a világtör
ténelem egyik legkülönösebb hábo
rúja okozott az egész világ politikai

A P R Ó  H Í R E K

A Darányi Kálmán halálával meg
üresedett balatonfüredi kerület man
dátumát, a kerület egyes községeiben 
megtartott népes jelölőgyülések egy
hangú lelkesedéssel meghozott hatá
rozatai alapján november 13-án ha
talmas küldöttség Radocsay László 
igazságügyminiszternek ajánlotta fel, 
felkérve a minisztert a jelölés válla
lására. Radocsay László igazságügy- 
miniszter megilletődött hangon mon
dott köszönetét a bizalom megnyilat
kozásáért és a jelölést elfogadta.'*

Radocsay László igazságügymi
nisztert a Darányi Kálmán elhuny- 
tával megüresedett balatonfüredi’ ke
rület községeiben nagy szeretettel 
és lelkesedéssel fogadják. Az igaz
ságügyminisztert utjának egy részén 
Teleki Mihály gróf földmivelésügyi 
miniszter is elkísérte és beszédeiben 
hangsúlyozta, hogy a kormány jobb
oldali. szociális politikát folytat.

A miniszter iránt választási kör
útja során megnyilatkozó lelkesedés 
nyomán bizonyosra vehető fölényes 
nagy győzelme. «■

Radocsay László dr. igazságügy
miniszter november 11-én délelőtt 
tette le hivatali esküjét a Kormányzó 
Ur kezeibe. Az igazságügyminiszter 
az eskütétel után elfoglalta hivatalát. 
Tasnádi Nagy András képviselőházi 
elnök, volt igazságügyminiszter, no
vember 13-án délelőtt búcsúzott el 
hivatalától, melynek tisztikara nevé
ben Antal István államtitkár köszön
tötte a volt minisztert.

hálózat kihelyezése már a 300 millj.9. 
pengőt is m eghaladja. Nagy sérelme 
a ,hitelszövetkezeteknek, hogy a m in t
egy 17—18 millió pengőt kitevő vár
megyei, városi, községi cs egyéb ön- 
kormányzati pénzeknek csak igen cse
kély része nyert elhelyezést gyümöl- 
esöztetés céljából a hitelszövetkeze
teknél.

Megemlékezett Schandl Károly az 
OKH irányi tása alatt álló foldbcrlö- 
szövetkezetek szép fejlődéséről is. A 
jövő évben .előreláthatólag, már a 
századik földbérlő-szövetkezet fog 
megalakulni. Kitünően bevált a gya
korlati életben a 17 évvel ezelőtt 
megindított földmunkás-szövetkezeti 
mozgalom is. Végül a tejszövetkeze
tekkel foglalkozott Schandl Károly s 
rámutatott arra. hogy az ország te
rületén működő mintegy ezer tejszö
vetkezet jogos kívánsága egy tejszö
vetkezeti törvény megalkotása, mert 
e törvény hiányában ezek az agrár- 
szövetkezetek .sok tekintetben hátrá
nyos helyzetben vannak.

Schandl Károly nagy tetszéssel fo
gadott előadását vita és számos 
hozzászólás követte.

és gazdasági viszonyainak jövő ki
alakulása tekintetében.

S amennyire nehéz megérteni a 
nyugati harctéri helyzetet, éppen úgy 
ismeretlen és hatásaikban le nem 
mérhető események torlódnak a 
diplomáciai mérkőzések során is. A 
belga király és a holland királyné 
béketáviratára egy napon válaszolt 
az angol király s a francia elnök, 
huszonnégy órával utána Németor
szág. A válasz mindhárom oldalról 
udvarias, de, elhárító volt.

Azt a feszültséget, amelyet Hol
landia cs Belgium, várható megtáma
dásáról idézett föl a nyugati sajtó, 
enyhülés váltotta föl. Sőt bizonyos 
gyenge reménykedés is támadt, 
hogy a belga és holland uralkodók 
béketörekvése mögött az ajtó nem 
zárult még be teljesen. Ez a remény
kedés a belga miniszterelnök véle

ményén alapszik, aki kijelentette, 
hogy abban az esetben, ha békeköz- 
vetítési ajánlatuk nem találna elfo
gadásra, újabb békelépés következik 
Belgium és Hollandia részéről, hogy 
Európát és a nyugati kultúrát még 
idejében megmenthessék az elpusz
tulástól. ,

Az európai közvéleményt, élénken 
foglalkoztató finn-orosz tárgyalások 
félbeszakadtak. A finn bizottság is
mét elutazott Moszkvából. Finn hiva
talos körök azonban hangoztatják, 
hogy a tárgyalások nem szakadtak 
meg véglegesen.

A balkáni és dunavölgyi államok 
helyzetének k ia laku lására  Olasz
ország vezetésével továbbra is erős 
törekvések nyilvánulnak meg, am e
lyeket Magyarország és Jugoszlávia, 
tám ogat hathatósan. E z t a célt szol
gá lja  az olasz-görög szerződés meg
valósulása és újabban a Törökország
gal való baráti viszony m egterem té
sére irányuló olasz diplomáciai akció.

A zavaros európai helyzet ki ism e
rését még nehezebbé teszi a s z o v je t  
titokzatos magatartása is. L itvániába 
húszezer főnyi szovjetorosz csapa t 
vonult be. Szovjetoroszország uj kö
vetelésekkel lépett fel Észtországban 
és tizenöt hadosztályt vonu lta to tt fel 
L eningrád  környékén a finn  határon .

Egy dé lam erika í o la j
város tüzkatasztrófája

Borzalmas katasztrófa történt a 
dclamerikai Venezuela köztársaság
ban lévő olajmező központjában, L a 
g ú n a  1 I i s városkában, amelyet 
minden oldalról olajforrások vesz
nek körül és amelynek nagyrésze, a 
vastag olajréteggel borított Mara- 
caibn-tó fölé, cölöpökre épült. A vá
rosban tiiz támadt. A' v á r o s k a *  
n a k  h á r o m e z e r  l a k o s á b ó l  
t ö b b  m i n t  e z e r  e l p u s z 
t u l t .  Sokan a tűz elől az ugyan
csak lánggal égő tóba ugrottak, 
ahol természetesen elpusztultak. A 
kár egyelőre felbecsülhetetlen, 
mint ahogyan a halottak számát 
sem tudják még.

F e la v a t tá k
a z  o la s z  k ir á ly  z á s z la j á t  

K a p o sv á r o tt
A magyar—olasz barátságnak, szo

ros testvéri kapcsolatnak szép meg
nyilatkozásaképpen 111. Viktor Emá- 
nuel olasz király és császár gyönyörű 
lobogót, adományozott a tulajdonába 
adott kaposvári hatos honvedeknek. 
A lobogót november 9-én hozta Buda
pestre Riecardi olasz hadtesttábornok, 
aki 10-én délelőtt hatalmas koszorút 
helyezett el a Hősök-emlékkövén az 
olasz király és császár képviseletében. 
Délben a gyengélkedő Teleki Pál gróf 
miniszterelnök helyett Keresztes 
Fischer Ferenc belügyminiszter fo
gadta az olasz uralkodó küldöttjét, 
majd Vinci gróf olasz követ kísére
tében Horthy Miklós kormányzónál 
tisztelgett Riecardi tábornok.

Szombaton, november 11-én, tör
tént meg Kaposvárott, országos ün
nepség keretében az czredzászló ün
nepélyes. átadása és felavatása. Az 
ünnepics pályaudvari fogadtatás utáii, 
a Turul sportpályán díszszemle volt, 
majd Riecardi tábornok elmondotta 
zászlóavató beszédét, amelyben leg
melegebb szavakkal emlékezett meg 
az olasz— magyar barátságról s az 
ezred fényés múltjáról, majd igy fe
jezte be beszédét:

— Egyetlen kiáltásba fogjuk össze 
legfőbb kívánságainkat, amely annjfi 
hős ajkáról hangzott cl a csatatere
ken: Éljen Magyarország!

A zászló megáldása után az ezred 
felesküdött a zászlóra, majd diszme- 
netben elvonult az olasz uralkodó 
képviselője előtt.

Délután az olasz hadtestparancs
nok Siófokon át visszautazott Ró
mába.
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g a z d a é l e t
IJj téli gazdasági iskolák. A kor

mány a gazdasági szakismeretek ter
jesztéséről az eddiginél nagyobb mér
tékben kíván gondoskodni és különö
sen a tömeges gazdaképzés intézmé
nyeit, a téli gazdasági iskolákat sza
porítja tervszerűen. A földmivelés- 
iigyi miniszter ilyen intézeteket állí
tott fel most Ráckevén, a visszacsatolt 
Párkányban és Zselizen. Néhány nap
pal ezelőtt megkezdték Szentesen a. 
téli gazdasági iskola hatvanszemélyes 
tanulóotthonnal egybekötött, kor
szerű épületeinek létesítését. Ezen
kívül épül a kiskunhalasi és a mis
kolci téli gazdasági iskola tanulóott
hona is.

November 26-án nyílik a Nemzetközi 
Baromfikiállit ás. A november 26-töl de- 
(.•ember 1-ig tartandó Nemzetközi Baromfi 
K i-állilűssal kapcsolatban a rendezőség 
állandó tanácsadással szolgálja a barom fi
tenyésztők érdekelt. Ezért a rró l gondos
ko d o tt. ln»gy a legnevesebb szakemberek 
álljanak  a tenyésztők rendelkezésére, 
akik a:: összes kérdésekre díjtalanul ad
nak felviláíjositflst. hO százalékos utazási 
■kedvezmény. Érdeklődők forduljanak a 
Haronifiteni/űsztök Országos Egyesületé-

:z. (Üllői-ut 25.)
A .jövőévi mezőgazdasági kiállítás 

’cöpontja: március 30—április 7. 
A .jövő évi mezőgazdasági kiállítást 
és tenyészállatvásári, a husvét rend- 
kivül korai időpontja miatt, március 
,'iO-tól április 7-ig tartják meg. A ren
dezőbizottság a jelentkezés határide
jét a tenyészállatok csoportjában ja
nuár 6»ban, a többi csoportnál feb
ruár 15-ben állapította meg.

Kedvezményez fűmag kapható. A le
geltetési tá rsu lati, birtokossági közös, 
községi közlegelők, valamint 5V0 kát. 
holdnál nem nagyobb birtokon gazdál
kodó zöldmező szövetségi tagok tu lajdo
nában lévő rétek és legelők gyepesíté
sét az 1030—40. évben is körülbelül 
százalékos kedvezményű gyepvetömay ki
osztásával mozdítja, elő a földmlvclósiigyi 
miniszter. A kiosztással a miniszter az 
Országos Zöldmező Szövetséget bizta 
ineg.

A Kisalföldi Mezőgazdasági Ka
mara közgyűlése. A Kisalföldi. Mező- 
gazdaságé, Kamara, most tartotta ren
des évi közgyűlését Komáromban, 
ftozgha Károly elnöki megnyitójában 
megemlékezett a visszacsatolás egy
éves évfordulójáról, kegyeletes sza
vakkal búcsúztatta el Darányi Kál
mán házelnököt, majd összetartásra 
buzdította gazdatársait. Az üdvözlé
sek után Sztrázsik Andor Dénes igaz
gató számolt be a Kamara elsöévi 
működéséről. A jelentéshez igen so
kan szóltak hozzá. A jelentések elfo
gadása után Hubay Sándor dr., a 
Külkereskedelmi Hivatal alelnöke, tar
tott előadást közgazdasági és termés
ért ékesitcsi kérdésekről.

A cigándi szőttes értékesítésének tá
m ogatása. A zemplónmegyei Cigánd köz
ségben még ma is folylutják u régi h a 
gyományos színes szövést és körülbelül 
80U szövőszéken készítik a híres cigándi 
szőttest. Az Illetékesek figyelmét már 
régen felkeltette ez a  néprajzi szempont
ból fontos körülmény és a háziipari köz
pont a termékek értékesítésének meg- 
indításaként, most nagyobb megrendelést 
eszközölt a cigándi szőttesekből.

Nincs mód a dohánybeváltási árak 
emelésére. A dohánytermelők orszá
gos egyesületének legutóbbi ülésén 
Fattinger Sándor államtitkár, a do- 
bányjövedék igazgatója kijelentette, 
hogy foglalkozni kell a termőterüle
tek esetleges korlátozásának tervével, 
másként a dohányárak általános eme
lésére lehetőség nincsen.

A ran y-ezü st beváltás
a legmagasabb napi áron:
S z ig e ti Nándor és Fia
ékszerésznél,
Bpaal, H. Olasz (aaor U .fso já t ház)

Janiinak a kisgazdák pénzügyi linzi) 
nyai. A Tismiobbparti Uabpasituá-pi 
Kamara, (Miskolc) jelentése szerint a 
munkabérek a kam ara egész területén 
jelentős emelkedést m utatnak és minden 
mupkás alkalm azást talál, a  termény, 
baromfi ég állati termékek értékesítése 
megfelelőnek mondható és a kisgazda tá r 
sadalom pénzügyi viszonyainak javulása 
az adók és közterhek fizetésénél, az adós
ságok törlesztésénél Is észlelhető.

A felvidéki falusi lakosság vezetőit 
kitüntette a Falu-Gazdaszövetség
A Falu- és Gazdaszövetség méltó

képpen kapcsolódott bele azokba az 
ünnepségekbe, amelyeket a Felvidék 
visszacsatolásának első évfordulóján 
rendeztek, amennyiben vasárnap, no
vember 12-én, a Széchenyi Magyar 
Kulturális Egyesület (SzMKE) gö- 
möri körzeti ünnepségének keretében, 
Pclsöcön, az ottani kulturházban 
ezüstérmekkel és díszoklevelekkel 
tüntette ki a magyarság érdekében 
húsz esztendőn át tevékenykedett 
SzMKE fiókvezetőket. Az ünnepségen 
a Falu- és Gazdaszövetséget Szabó 
Sándor dr. ny. főispán. Ágoston Béla 
dr. főtitkár és Bartoss Károly, a 
Vasárnap szerkesztője, képviselték.

A Hiszekegy elmondása után János- 
' 'ók Mátyás református igazgató- 

tanító, a pelsőci SzMKE vezetője, üd
vözölte a megjelenteket, majd a pel
sőci vegyeskar énekszáma után Szabó 
Sándor dr. mondott nagyhatású be
szédet, hangsúlyozva, hogy a Szövet
ség célkitűzései megegyeznek a 
SzMKE törekvéseivel, amelyek arra 
irányulnak, hogy

a magyar népi erők megőrzé
sével és felfokozásával tegyük 
képessé a magyarságot törté
nelmi hivatásának betöltésére. 

Tichy Kálmán, a SzMKE körzeti tit
kára, akinek áldozatos és lelkes mun
kásságáról szinte legendák szólnak, 
mondott ezután köszönetét bajtársi és 
testvéri magatartásáért a Falu- és 
Gazdaszövetségnek, majd a vármegyét 
képviselő Langhoffcr László főszolga
bíró üdvözölte a Szövetség képvise
lőit és méltatta Tichy Kálmán tevé
kenységét. Lörincz Sándor községi 
biró lendületes .szavai után Ágoston 
Béla dr. főtitkár kiosztotta a kitün
tetéseket. Kitüntetést kaptak:

Alsó Ba-csó Lajos gazdálkodó (Ber- 
zéte): Bártól Erzsébet ref. tanítónő 
(Berzétc); Bodon Lajos ref. ig. ta
nító (Nemesradnót); Bodzássy Má
tyás ref. ig. tanító (Otrokocs); Bo
ros Zoltán dr. ügyvéd (Feled); Csizy 
Kálmán ref. ig. tanító (Lekenye); 
néhai Duczmann András gazdálkodó 
(Lévárt)'; Fábián Lajos gépészkovács 
(Berzétekőrös); Fcrber Gyula föld- 
birtokos (Gice); Fodor László ref. 
ig. tanító (Berzétekőrös); Gállá 
írén ág. ev. tanítónő (Sajóháza); 
Hindulók Rudolf földmives (Deresk); 
Jánosdeák Mátyás ref. ig. tanító 
(Pelsőc); Kusza Béla ref. ig. tanító 
(Szádvárborsa): Kuti Farkas István 
gazdálkodó (Szádvárborsa); Lech- 
nitzky Zoltánná (Jolsva); Mikula 
Zoltán ev lelkész (Gömörpanyit); 
Oszwald Dániel orsz. felügyelöbizott- 
sági tag (Budapest); Pvnka Ferenc 
ref. ig. tan. (Felsőrás); Sedivy 
László ref. ig. tanító (Berzétekőrös); 
Sonkoly Endre pote- isk. tanár (Sza- 
lócz); Székely Bertalan ref. lelkész 
(Felflővály); Szötlös József géplaka
tos (Sajóháza); Tamás Gyula ref. ig. 
tanító (Szalóc).

Megható jelenet volt, amikor az 
időközben elhunyt Duczmann András 
— akinek munkájához hat fiók meg
alakítása fűződik — emlékének egy
perces gyásszal áldozott az ünnepség 
közönsége, majd a kitüntetést özve
gyének nyújtotta át megilletődött 
szavakkal Ágoston Béla dr.

A kitüntetettek nevében Sonkoly 
Endre mondott köszönetét a Falu- és 
Gazdaszövetségnek emelkedett sza
vakban.

Uj igazgató a Pestvármegyei Gaz
dasági Egyesület élén. Zstvanovtté 
Béla gazdasági tanácsost, az egyesü
let helyettes igazgatóját, Gaylhoffer 
István igazgató, gazdasági főtanácsos 
nyugdíjba vonulása folytán a novem
ber 9-én Teleki József gróf elnöklete 
alatt tartott igazgatóválaszt mányi 
ülés az egyesület igazgatójává válasz
totta.

Az ünnepséget a vegyeskar ének
száma, majd a Himnusz fejezte be. 
Az ünnepséget követő társasebéden 
az első felköszöntőt a Kormányzó 
Urra Langhoffer László főszolgabíró 
mondotta, majd Szabó Sándor dr. 
mondott nagyhatású beszédet a ma
gyarság történelmi hivatásáról és a 
magyar népi erők jelentőségéről.

A régi tizpengös bankjegyek
1940 május 31-ig maradnak 

forgalomban
A Magyar Nemzeti Bank a folyó 

évi május 6-án kelt hirdetménnyel 
bevont, 1929 február elsejei kelettel 
ellátott 10 pengős címletű bankjegyek 
bevonására kitűzött időtartamot, a 
kormány hozzájárulásával, 1940 má
jus 31-ig meghosszabbitja.

Kassa megünnepelte 
a kormányzói bevonulás 

első évfordulóját
Szombaton, november l.l-én ünne

pelte meg nagy fénnyel és bensöség- 
gel Kassa és az ország társadalma a 
fejedelem városa vi.szzatérésének első 
évfordulóját. A nagyszabású ünnep
ség keretében került sor a 28. határ
va (lősz zászlóalj csapatzászlóinak ün- 
nepies átadására, a zászlók felszente
lésére, valamint a Sárospatak, a sá
rospataki diákok és a szegedi diákok 
által felajánlott országzászlók felava
tására. Az ünnepségen a közéleti elő
kelőségek mellett Szeged és Sáros
patak is képviseltették magukat. Az 
ünnepség során a hatalmas közönség 
lelkesen ünnepelte a Kormányzó Urat.

Az örvendetes visszatérést, a ma
gyar igazság egy év előtt bekövetke
zett részleges győzelmét nagy lelke
sedéssel ünnepük sorra a felvidéki 
városok és községek. A rimaszombati 
járásba egyesitet feledi járás 54 és 
a rimaszombati járás 6 kisközsége, 
összesen tehát hatvan gömörmegyei 
kisközség úgy ünnepelte meg az év
fordulót, hogy díszközgyűlés kereté
ben díszpolgárává választotta Teleki 
Pál gróf miniszterelnököt, Jaross An
dor tárcanélküli minisztert és Pataky 
Tibor miniszterelnökségi államtitkárt.

A faivakat bekapcsolják 
a mfrzpolofnba
A „Fémgyüjtö" felhívásának eredmé

nye országosan jelentkezik. Az egész 
országban megindult a vas- és fém
hulladékok gyűjtése. A legközelebbi 
napokban az egész ország területén 
vasnapokat fognak rendezni. Ezek 
idejét a városokban plakátok utján, a 
falvakban kidobolással hozzák a kö
zönség tudomására. A vasnapokon az 
előre meghatározott helyen megjelen
nek a Fcmgyiijtö igazolvánnyal ellá
tott megbízottjai, a gyűjtött mennyi
séget átveszik, ellenértékét pedig 
azonnal készpénzben kifizetik.

Előre figyelmeztetjük a közönsé
get, hogy senkinek se adja át a gyűj
tött hulladékanyagot azonnali kész- 
pénzfizetés nélkül. Aki bármilyen jel
szavakkal meg akarja téveszteni a 
gyűjtőket és későbbi fizetést ígér, 
annak a gyűjtött anyagot ne szolgál
tassák ki és tegyenek azonnal jelen
tést a csendörségen, mert kétségtele
nül csalóval állnak szemben.

M in d e n  h a n g s z e r t
legjobb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
v á s á ro lh a t  
a h í r n e v e  s
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest,
VI./15, Király-utca 58-60.
K é rje  51. sz. díjmentes árjegyzékemet

ASSZONYROVAT
Bár a háztartás vezetése és a csa

ládtagoknak minden szükségessel való 
ellátása egész embert kivan, a házi
asszony és családanya tevékenységi' 
mégsem merülhet ki abban, hogy 
■övéinek testi jólétére gondot visel, 
hanem a család lelki egyensúlyát is 
neki kell biztosítani.

A lelki gondozást természetesen 
szintén a gyermekkorban kell már el
kezdeni. Az 'anya legyen igen jó ba
rátja gyermekeinek, akik a legna
gyobb bizalommal fordulnak hozzá 
minden bajban és tanácsát kikérik, 
tekintélyét azonban tartsa meg és ne 
engedje meg, hogy pajtáskodjanak 
vele. Az anyának gyermekéről min
dent tudnia kell: hol jár, mit. csinál, 
kivel barátkozik, mit olvas. Neveljük 
rá a gyermeket, hogy bejelentés nél
kül otthonról soha ne távozzék s szá
moljon be arról, hol járt, mit végzett. 
Tartsuk szemmel állandóan, hogy a 
gyermek milyen könyveket olvas, 
milyen újság kerül a kezébe. A 
nyomtatott betűk, minden sorát szent- 
irásnak veszi a gyermek s a tapasz
talatlan ifjúság, amely hazug esz
mék felé fordíthatja érdeklődését, 
mérhetetlen kárára a családnak s a 
nemzetnek.

E komoly veszély ellen a legjobb 
segítséget a templomban és iskolá
ban találhatja meg a gyermeke sor
sáért aggódó anya. Nem kell azt kü
lön hangsúlyozni a magyar asszony 
előtt, milyen mérhetetlen kincs a val
lásosság és tudás, hiszen a magyar 
nép mindig istenfélő és tanulnisze- 
rető volt. A kettő együtt egész életre 
felvértez minden olyan csábítás, 
uszítás ellen, amely az istentelen, 
családtalan és hazafiatlan felfordu
láshoz vezet.

*
Ne pirítsuk meg a hagymát. Sokan 

ueiu tudják, hogy a jó pörkölt és papri
kás izét a zsírban párolt hagyma adja. 
A vagdalt hagymát a fclmelegitett zsírba 
dobjuk s ha uicgkavartuk, a hagymái 
lefedve, s a já t levében pároljuk puhára, 
anélkül, hogy megpirítanánk. Csuk ilyen 
sárgára  founyasztott hagym át használ
junk, m ert a p iríto tt hagyma nem puhul 
meg, bármilyen hosszú időn át főzzük is 
és gyomorégést okoz.

Kiflipudding. Négy nagy vajaskiflit 
vékony karikákra szeletelünk s tejben 
megáztatuuk. V ajjal kikent pudding-fnr 
mának a fenekére egy so rt rakunk be
lőle, beszórjuk cukros, tö rt dióval, ismét 
áz tato tt k iflit rakunk rá. megint, diót és 
a tetejére kiflit. Másik edényben eldör
zsölünk két tojás sárgájái. 3 evőkanál 
porcukorral, öntünk hozzá negyedliter 
te je t és ráöntjük  a berakott kiflire. A 
két tojásfehérjéből kemény habot ve
rünk, kevés porcukrot, egy kávéskanálnyi 
erős feketekávét öntünk hozzá és enyhe 
tűznél sütőben pirosra sütjük. ,

Pincében vagy más hjivös helyen 
elraktározott zöldségfélék (kelká
poszta, káposzta, sárgarépa, stb.), 
melyek a tél folyamán kerülnek elfo
gyasztásra, vitamintartalmukat arány
lag elég jól őrzik meg. Az élő szöve
tekben lejátszódó lélekzési folyama
tok folytán azonban ezeknek vitamin- 
tartalma is állandóan csökken s ta
vasz felé jóformán teljesen eltűnik.
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d eré fc  t o l m á c s
Balog Sándor, Rosenthal über Star- 

burg) arra kérte meg a Vasárnapot, 
hogy néhány sorban emlékezzünk 
meg Roer István, kőszegi tolmácsról, 
aki Rosenthalban dolgozott és ami
kor annak szükségessége felmerült, 
zuhogó esőben is készséggel tett meg 
14 kilométeres gyalogutat is, hogy 
egy ismeretlen, megkárosított mun

b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  i r o d a
ü z e n e t e i  :

Szabó István, Heinersdorf: Rengeteg 
levél érkezik m ostanában s maga tetejébe 
olyan hossza dalm ása n ir, hogy alig lehet 
a végére érni. Azt kéri, hogy kiszáll
junk, mikor nemrég já r t  o tt az Arbeits- 
amt-tól és a berlini irodából valaki. 
Hogy valami nyugtalanságot kelthet tá r 
sai között, azt onnan is gondoljuk, hogy 
olyan sokat tud Írni semmiről. Ne vitat 
kozzék annyit és legyen egy kicsit meg 
elégedettebb, akkor sem gazdájával, sem 
társa ival nem lesz annyi baja. — Ma
gyar József, Göfcz: Örvendünk, hogy elég 
jól vannak. A koszt most m indenütt meg
szorul egy kicsit. Hogy melyik transz
port-vonattal mennek, azt idejében meg
tudják. Ne féljenek, nem felejtik  o tt 
magukat: sem. — Szuszekar Mihály, 
Neu-Guthendorf: Pénzküldésre vonatko
zólag m utassák meg gazdájuknak a 
Vasárnap egyik legutóbbi számát. Abban 
m egtalálja a német szöveget, is, am it 
m egm utathatnak a gazdájuknak. — 
Priskin Mátyás, Lüssow: A szalonnát 
m egsürgettük; 21-én m ár elküldték. Re
méljük, azóta m ár vígan fogyasztják is. 
— Sulits Veronika, Barhorsí: Hogy férj 
hézmenetelének m i.az  akadálya, azt csak 
úgy á llap ítha tjuk  meg, ha mindketten 
eljönnek a  konzulátusra. I t t  pontosan 
megtudják, hogy milyen iratok kellenek. 
Hogy egyházi akadály feiroáll-e, vagy 
bem, az t ugyancsak a konzulátuson az 
illetékes lelkész úrtól tudha tják  meg 
Az a kérdés, hogy milyen vallásunk. A 
katolikus ügy D onáth dr., a reform átus 
Kőműves úrhoz tartozik. — Adanorz 
Mária Gesellius dr. urnái. Ügyében mi 
nem tehetünk semmit. Csak küldjön te 
vább pénzt haza, mind hazaér, ha késés
sel is. — Kuruc. Anna, Gross-Görnow. 
Előbbi üzenet m agának is szól. — Idei 
devizaengedélyek ügyében a következe 
csoportok érdekében tettünk intézkedést: 
Varga Lajos, Ich sted t; Kiss István, Neu 
Köthwin ; Kappel Lajos, Out; K a tta n ; 
Bodon László, A ugusthof; Juhász Bálint, 
Out S'ehmarnow; Hegedűs M ária, Gre- 
fondorf Barfcha Mihály, Gutsv. Dum- 
m erstorf; Gémes István, Linde ti. Star- 
g a rd ; Szabó Sándor és társai, Neusee- 
hagen. — Gugyela István, Herzutsgut, 
Oldenburg: Pénze biztosan hazaérkezik; 
továbbra is nyugodtan küldjön pénzt. — 
Tóth István, Singer Nándor, Lénárt Jú
lia, Végh Harangozó Lajos, Jakus József
fé (nincs meg a magyarországi elm e!), 
Szepesi Ferenc, neve listán van. — Fa- 
bulya Márton: Ügyük rendben van. — 
Császár István és társai: Pénzük haza
megy. Segédmotorost a s a já t  felelőssé
gére vihet, vám mentességet mi nem biz
tosíthatunk. — Hochshorner Józsefné, 
Lentikápolna. Sajnos, ügyében ml segí
teni nem tudunk. — Hendler Mária, 
Hohenzleritz: Ügyét elintézzük. — özv. 
Jh»sza Istv&rmé: Pénzéin vásároljon, am it 
tud. — Pannai Pál, Rlaust&nden: Ügyó- 
i>en nem segíthetünk. Bármelyik transz
port-vonattal hazamehet. — Bogár Jó
zsef, Balmazújváros: Kérése jogtalan. A 
pénzt nem kaphatja  meg.

A múlt évről Németországban maradt 
pénzekkel kapcsolatban következők nevét 
és ad a ta it vettük fel a listára : K arai 
Krisztina bel Schw lebus; Novák Gyula 
és Kurucz Anna. Gross-Görnow; Silber- 
els János, A lm áskam arás; Szilvási Ml-

kásnőnek ügyében eljárjon. Készség
gel teszünk eleget a kérésnek és fe
jezzük ki örömünket afelett, hogy 
Roer István azok közé a tolmácsok 
közé tartozik, akik magyar becsülettel 
cs kötelcsscgtudással látták cl az el
múlt évben rendszeres munkájuk mel
lett Lolmácsi szolgálatukat is. Szere
tettel gondolunk e derék magyarokra.

hályné, Serba; Farkas Mária és Jakus 
Józsefné, Clemtzig (M agyarországon hol 
laknak?, ifj. M arkő József. Tibolddaróc; 
Jobbágy Sándor, N agyném etháza; Cu
dar M ária, Gyöngyös-patak: Ostorházi 
István, Netzka (mennyi pénze m aradt 
k in t? ) ;  Paróczai Anna, Münoheberg; Ke
rekes Jánosné, Wendgröben (Imi dolgo 
zo tt? ); Sohajda János, Gyöngyöspatak; 
Pusztai János, Daraboshegy (hol dolgo
zott a  m últ évben?); Kovács Henrik, 
K istelek; Surányi Sándor, Boconád: 
T e ré t1 István, Arnebürg; Csat ka János. 
Mezőcsát (hol dolgozott?): Kutast Mi
hályné, BaboSdöbréte; Tóth Ferenc, 
Sarkad; Magda Pál, K ondoros; Stájerles 
Jánosné, G rüli M ária ' Poss Anna, Niki 
Erzsébet; Peresznye; Sós Emil, Altén- 
.wextdingen; Orvos látván és felesége. 
Bucsatelep. Ez utón is értesítjük  a .mun
kás testvéreket, hogy a fenti lis tá t ezzel 
lezártuk. Természetes, hogy nem min
denki olvashatta nevét a  berlini munkás- 
védő iroda üzenetei között, mert több 
száznak minden ada ta rendelkezésünkre 
áll azon a listán, am elyet az Országus 
Gazdasági Munkaközvetítő Iroda küldött 
el Berlinbe. M indenkit megnyugtatunk, 
ha ta lán  neve az üzenetekből kim aradt, 
ne aggódjék, ügyét elintézzük. Sajnos, 
mindenkinek nagy türelemmel kell vá r
nia, m ert hosszú hónapok telnek el, amíg 
ügyüket a. német illetékes hatóságok 
m egvizsgálják és a. pénzt Magyarországra 
küldik. — Hegedűs Béla, Geglenfeld?: 
A szalonna 18-án elment. Pénze ügyében 
az egyetlen orvosság a türelem. — Nagy 
István és társa i, K risztinenfcld: A Var 
sárnap egyik legutóbbi szám ában közölt 
németnyelvű ú tbaigazítást m utassák meg 
a gazdának. — Drefezker Viktor s társai, 
Dehwitz: A rendes transzportvonattal, a 
többi m agyarral együtt utazhatnak haza. 
De ez a legutolsó eset, am ikor magukon 
segítünk. Örüljenek, hogy nem veszítik 
el az állam polgárságukat! — K arai 
Krisztina és Banyai Krisztina, Jehser: 
Ha lehet, vegyék fel a pénzt és vásáro l
já k  el. H a nem kapják  meg itt, odahaza 
bizonyosan megkapják, de csak hónapok 
múlva. — Tóth István, Szonda: Kauciója 
ügyében most m ár nem tehetünk sem 
mit. — M agyar Lajos és társai, Rüdi- 
gershagen: A ratási pótdíj fizetésére a 
gazda még akkor sem kötelezhető, ha 
megígérte és szavát nem ta rto tta  meg. 
— Csoto Gyula, KI. Gestewitz: A Fa- 
adraap-han megjelent német útbaigazí
tást mutassa meg a gazdának. Rulek 
Adáni és társai, bei Wien: Devizaenge
délyért, hogy pénzt kinőhessenek haza. 
forduljanak az Arbeitsamthoz. — Varga 
János, bei Wien: Hogy n márkáért, meny
nyit Ttap. nem tartozik hozzánk. Olvassa 
el az előbbi üzenetet, mely Csőié Gyulá
nak szó l! — Borz •Erzsébet és társai, 
Sehöndorf: Sajnos, a pénzüket később 
kapják  meg, mint gondoltuk. Hogy a gaz
dától megkaphassák, azt ml néni lúd luk 
elintézni, csak a listára vehetjük. - 
Simon Lajos, Rosenhof: Az előbbi üze
net m agának Is szól. — Kocsis Gyula, 
Hicsingen: Sajnos, olyan messze dolgo
zik tőlünk, hogy oda nem utazhatunk, 
csak az ArheKsnmt teljesítheti kéréséi.

Hajdú Imre. Klein Kreufz: a Nem 
zetl Banktól kapott válasz szerint, 
augusztus 17-én megérkezett Budapestre.

Az OKU vizsgálatot indított, hol maradt 
a péuz. Legyen türelemmel, ha kijzhen 
m ár meg nem érkezett volna! — Ifj. 
Vojtka János, Neuklueken: A Vasárnap
ink ir t levelét nekünk küldték el, de 
sajnos, nem értjük  a panaszát. Azt a 
levelet, amelyet állítólag nekünk irt, 
nem láttuk. — Szarvas Margit hozzátar
tozóinak üzenjük, hogy a schwerini mun
kahivatal közlése szerint, leányuk egész
séges és a hivatalnak nincs tudomása 
arról, hogy haza akarnak  menni. — A 
hehiersdorfi munkások értesítsék özv. 
Kovács M ártonnét (C songrád-tanja 1284. 
sz.), fiának, Kovács M ártonnak hogy-

sg erfce s g /ö sé e r U xen e /e i
Harkai Mihály. Rieden: Az

OKH. értesítése szerint Tóth Ernő 
megbízásából Korom Ágnesnek VII 
14-én RM. 35-t, Tóth Erzsébet, Ko
rom Ágnesnek VII. 14-én RM 35-t 
ugyanazok RM. 70, ugyancsak RM 
70-t augusztus 10-én kiküldött. 
Egyéb küldemény nem érkezett. Ha 
reklamálni akarják az összeget, úgy 
lehet közvetlenül az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezethez is fordulni, 
de kérjük, hogy közöljék a feladási 
helyet nevet és azt, hogy mikor és 
hova küldötték a pénzt. Csak a pon
tos adatok birtokában tud áz OKH 
intézkedni. — Horváth János és cso
portja, rrattenm árk: Horváth Ist
vánná küldött 100 márkát, kifizetve 
szeptember 11-én; Horváth István 
RM 200-t, kifizetve szeptember

Varga Mihály én társai,
Neuhof: Sürgessék meg a német 
munkaadónál, mert az OKH.-hoz 
szeptember 21-ig nem érkezett sem
miféle küldemény. — Vass Piroska. 
Volkenshagen: Az OKH.-hoz eddig 
nem érkezett meg. Sürgesse meg a 
német munkaadónál vagy aki továbbí
tás végei’ átvette a pénzt. — FüIöd
?'?*! ° rA P,eetz: FulöP Sándor IX. 
14-én RM. 39.50, Túri András VIII. 
?*■£" 19950’ FUIÖP Sándor
v rí 'or ' én SM- 20’ Turi András 
VTT' 10’ FU|8P Sándor
v l1'oo8‘4n RM- 50’ Turi András 
VI. 28-an RM. 40, küldetett el a me- 
zocsáti hitelszövetkezethez. Tavalyi 
pénzük reklamálása ügyében Írott so
raikat Berlinbe, a munkásvédő iro
dának megküldöttük. Fordulhatnak 
közvetlenül a berlini munkásvédő 
irodához. — Gugyela István. Olden- 
h'irg; Gugyela Istvánná ■ részére 
Csece (Nógrád m.) RM. 170-t szep
tember 15-én kiküldött az OKH. - 
Judt Alajos, Friedberg: Az Orszá
gos Központi Hitelszövetkezet értesi- 
‘T  ™!'int Tót1' András megbízásé- 
bol Miklós András részére RM. 120, 
Tóth Regina megbízásából, Miklós 
András részére RM. 120, Vincze Ká- 
RM Györgyné részére
M-nsi80, .G°b0,y°5 Rozália, Göbölyös 
m Í z 'V Áé.íZJé,rp RM.' ’20- Göbölyös 
1 J ! ’álv Göbölyös Mihály részére 120, 
Balogh János megh. Lebe Ambrus 
részére P 120. Balogh Teréz megh. 
Révész Györgyné P 120-t, Judt Alá- 
óv, Judt Józsefnek Alsórönök
RM- J 2,0',*’ , 1939 «“ ptsmbor 11-i ér- 
'ékkel kiküldött. -  RepCZe Mária, 
K ein Dratow: Pereze Mária megh. 
Klein Sándor részére Szécsénv Ist
ván Király-u. fttszeríblet RM. 80 
juhus 20-val kiküldött az OKI! 
Pereze Mária megb. özv. Klein Sa-
RM^nn'r8’'0'’6 . u« 'an'»Ta n rímre 
HM 100-t szeptember 21-én további- 

f  ,Molnár Gábor. Sleinhngen-
Molnár Mihály megb. M Inár János 
részére Tápiőság 54. RM. 100, Mol
nár Gabriella megbízásából Molnár 
m r h I ,2°' Url<?r Ró*aa 
RkVb , ^ ° ln4r J/
RM. 120, Kecskeméti Ilona megb 
Kecskeméti M. részére Tápiőság 1K3 
RM. 100 télelek leltek elküldve
Miloeev Demeter, Gross, Banzelitz:

létéről és jelenlegi tartózkodási helyé
ről. — Orvos Istvánná. Bucsatelep. A 
pénz hazau talásáró l szóló üzenet maguk
nak is szól.

Id e i pénzküldésre vonatkozó panaszo
sok figyelmébe. A következőkben fe lso 
ro lt  he ly iségek  m u n k ása i p a n aszk o d tak , 
Hogy pénzük h a z a u ta lá s a  nehézségekbe 
ü tk ö z ik : L an g e n p fu l; W ittsto ek  (D o s s e ) ;  
D om üne H am m er, L ieb eu w ald e ; L S ssig ; 
N eu -V o rw erk ; B u ssb c rg ; Z lp n o w ; B ar- 
I m rs t : L lepe. E ljá rá su n k ra  a Land**s- 
a rb e its a m t B ra n d e n b u rg  közli, hogy a  
devizaengedély  közben m eg a d a lo lt  és  a 
pén zk ü ld ésn ek  sem m i ak a d ály a  n in c s .—

Szilágyi Péter, K. Kossen: A pénze 
el nem  vész, m ini edd ig  egyetlen  kü lde
m ény se, legyen türelem m el. — Kovács 
Ferenc és tá rsa i, M arienhöhe: Nem  
irá n y a d ó  az, hogy a szom széd b irto k o s 
m ennyit fizet. Az ak k o rd -m u n k ab ért c sak  
a g azda h a tá ro z h a t ja  meg, sok m ellék- 
körü lm ény  figyelem bevételével. M ost ál« 
helyezést k ieszközölni, te ljesen  lehetet h u .

Az Országos Központi Hiíelszövetke- 
zet a pénzreklamálásra csak akkor 
tud választ adni, ha pontosan közük 
az adatokat, azt, hogy honnan, mikor 
mennyit és hova küldötték a pénzt. 
Azalatt az idő alatt, mig kint van- 
nak, összesen 400 márka küldhető 
haza. Legyenek nyugodtak, ha pontos 
címet írnak, úgy megkapják hozzá
tartozóik a pénzt. Leveliiket a bér. 
Imi munkásvédő irodához juttattuk. 
-  Ozv. Bélés Gáspárné, Vogeleben: 
Augusztus 30-án újból kiküldötte az 
OKH. a helyes címre. — Varga L a 
jos, Ichatadt: Adatok hiányában az 
OKH. a pénzküldésről nem adhat 
bővebb felvilágosítást. írják meg 
hova, mikor és kinek küldöttek á 
pénzt iiogy ezek alapján utánanéz
hessen az OKH. Menjenek még egy
szer az Arbeitsamt-hoz es kérjék a 
tolmács kirendelését. Leveliiket a 
berlini munkásvédő irodának kül
döttük. — Csotó Gyula, Kleingeste- 
Witz; Közöljék az OKH.-val (Buda
pest, V., Nádor-u. 22.) mikor adták 
fel a pénzt. Mikori feladó 1 nem 
kaptak meg a cimzette.k? — Belső 
István, Rohtenmühle: Közöljék kik, 
kunéi:, hova, mennyit küldöttek el. 
Mar előbbi Vasárnapban közöltük, 
hogy 9 márkát adjanak át a munka
adónak a 400 márkán felül, ebben 
benne van az útiköltség és a kerék- 
J>4>*s411‘tás költsége is. -  Farsang- 
Gábor társai; Farsang Gábor 
megbízásából _ Farsang Gábor részére 
p ',.' 10, P2Sany ÁKncs megbízásából 
raisang Gábor részére RM. 10 
augusztus 25-én kiküldött az OKH* 
A többi felsorolt összegek is meg! 
étkeztek. — Mester István, Post 
SChonne: Mester István és OhlaAn- 
drasne küldi Porok József, Vasut-u
nrztr a,'Cag RW- 2'í0- ^küldötte az 
OKH. szeptember 29-én. — Négyes! 
Karoly, Mészár Mihály, ifj. Zelei 
a n^°r r ”°drogkereszturi lakosak: 
Az Országos Központi Hitelszövetke
zet értesítésé szerint Négyesi Károlv 
N Kan ily ne részére VIII. 30-án RM 
v r n  Mihúly, M. Mihálynénak
v ili .  30-án RM. 40, N. Károly, N. 
Káro'ynéiiak RM. 40, szeptember 
-9-en, Mészár Mihály, M. Mihályné 
részere XI. 29-én RM. 40. Zelei Sán
dor XI 29-én RM. 80-t továbbítottak 
nevezel teknek. — Hajdú József, Got- 
tesg a b e: Levelüket, a legsürgősebb 
ntezkedes végett megküldöttük a bér- 

üni niunkásvédö irodának. Munka
adójuk kötelessége Önöktől a pénzt 
feladás végett átvenni. — Becsei Er- 
zsebet és társai, Hohcnthurm: Ki
küldöttük levelüket a berlini munkás- 
védő irodának, hogy az abban foglal
takat lehetőleg minél hamarabb fntéz- 
7-ék el. A kérdezett cim: V., Báthory- 
utca 24. Faluszövetség. _  Meszc 
Károly, Brüssow: Magyarul irhát 
a berlini munksvédő irodának, címe: 
Berlin, S. W. II. Dessaupf Str. 28— 
20. amennyiben az Arbeitsamt-nál 
nem tud eredményt elérni. Tolmá
csukat kérje meg. hogy menjen ön
nel a legközelebbi Arheits-iml-boz. 
Levéléi elkuldoltük Berlinbe, intéz
kedés végett. -  M árkus Pál, Kun-
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agota. lavalyi kintmaradt pénzük 
ügyében írott soraikat a berlini műn- 
kasvedo irodának megküldöttük. — 
1-akatoK János, Bolhagen: Pontosan 
közöltük, hogy a 400 márkán felül 
J f 131-"?.4 adjanak át munkaadójuk- 
nak. Olvassák el pontosan pénzkül- 
(lesre vonatkozó közleményünket.

János, Liepe. A Vosánzap-ot 
Palotásra megindítottuk üdvözlet. 
— Szeredi József és neje, Karstadt: 
Az OKU értesítése szerint Szeredi 
József megbízásából Szeredi József 
részére (Eger, Koszoru-u. 171.), 
RM. 40 ellenértéke takarékbetét
ként; Gregász Mária Szeredi Jó 
zsefné megbízásából RM. 40 ellen
értéke Szeredi József részére taka
rékbetétként kezelve, 1939 október 
28-íki értékkel Eger és Vidéke taka
rék- és hitelszövetkezetnél van nyíl 
vántartva. Amennyiben a fenti ösz- 
szegeket nem a feladó részére taka 
Fékbetétként akarná kezeltetni, úgy 
írjon a hitelszövetkezetnek és azok 
ki fogják fizetni özv. Szeredi Jó 
zsefnénak. — Haluska Sándor, 
Schoncrinark: Haluska Sándor ré 
ízére takarékbetétként RM. 115 el 
lenértékét a mezökovácsházi hitel 
szövetkezeinél október 25-iki érték
kel takarékbetétként kezelik.

G flZ D flT U D O M á H Y
K o n y h a k e r t i  te r m é n y e k  

e l ta r tá s a
A sárgarépát nagyon óvatosan szed 

juk fel, hogy az ásó meg ne sértse 
és héja le ne horzsolódjon. A zöldjét 
kézzel törjük le, megmosni vermelés 
előtt, nem szabad. A vermelendő sár
garépának minden sorára néhány 
ujjnyi földet terítsünk. Ha ezt nem 
tesszük, akkor bemelegszik s egy
nemű, bűzös tömeggé esik össze. A 
prizmát egy réteg szalmával és az
után földdel takargatjuk le. A föld 
takarót fokozatosan vastagitjuk, 
amint a hideg idők jönnek. A hala- 
rábet úgy vermelhetjük, mint a cu
korrépát szokás. Káposztaféléket a 
szabadban fejjel lefelé fordítva, 2—3 
rétegbe, keskeny prizmába rakva ver
melhetjük. A prizmát földdel takar
juk. A bimbós kelt soká künn hagy
juk s aztán gyökerestől felszedve és 
a pincében felaggatva tarthatjuk. A 
hagymát felszedés után szellős helyen 
szárítjuk, igy utóérlcljük. Ha levelei 
teljesen leszáradtak, akkor száraz, 
szellős helyiségben 60—70 cm vastag 
halmokba rakjuk és fagyok előtt szal
mával vastagon betakarjuk. Ha té
len észrevennénk, hogy rothadó van 
közte, át kell az egészet válogatni. A 
dughagymát télen szikkasztani kell, 
hogy ne hajtson a jövő évben mag
szárat. Nagytermesztők e célra külön 
szári tóhelyiséget építenek s itt a 
hagymát 18—20 C° melegen tartják. 
Makón a dughagymát lapoá füz-fa- 
fonatokra rakják és szobában a 
mennyezetre felfüggesztve tartják j 
egészen március elejéig, amikor a 
du ghagy ma duggalása megkezdődhet.

A 6—7 hónapos kacsák hizlalása 
úgy történhetik, hogy mozgásukat 
korlátozzuk s adunk nekik naponta 
háromszor párolt burgonya, korpa, 
dara, aludttej keverékéből annyit 
amennyit megesznek. Három hét 
alatt finom, zsírral átszőtt lesz a hú
súk és ekkor levághatok.
, Az idősebb kacsákat hizlalás cél

jából 2—3 hétig sósvizbe áztatott 
szemestengerivel tömni is szokták. 
Naponta kétszer szokás tömni, de 
csak akkor, ha az előbb betömött ten 
gerit már megemésztette. E 2—3 
hét alatt a kacsa 8—12 kg. tengerit 
fogyaszt el, miközben 1.8—2.4 kg. 
súlygyarapodásra számíthatunk; a 
takarmányt tehát 20%-kal értéke 
siti. A tömött kacsák előtt mindig le
gyen ivóvíz!

G yújtsunk a  té lre  sllózott 
ta k a rm á n y t!

Hogy népies állattenyésztésünk
ből nincs kellő jövedelmünk, annak 
főoka az, hogy állatainkat csak fukar 
takarmányozásban részesítjük. Nem 
gondoskodunk elég takarmányról, kü
lönösen a téli idényre.

A téli takarmányhiányt megelőz
hetjük, ha vetünk ritka sorokban 
csalaniádét, azt lókapával 1—2-szer 
megkapáljuk, a csövek megjelenése
kor levágjuk, megszecskázzuk és be
savanyítjuk (silózzuk). Beválik siló
zás céljára a szöszösbiikkönyös rozs 
is. (Egy katholdra vetve 40 kg. szö- 
szösbükköny és 50—60 kg. rozs.) Ki
tűnő silótakarmányt ad a somkóró, 
melyet a vetését követő tavaszon ka
szálunk e célra. Silózással jó takar
mány nyerhető a szudáni fiiból. 
Silózva szívesen eszi a jószág a 
napraforgó-csalamádét. is, melyet 60 
>—70 cm. sortávolra vetve termelünk

Az én vágyam
Magyarul hinni, 
magyarul élni, 
ködös gyászban is 
magyarnak lenni: 
ez az én vágyain!

Sötét viharban 
köszirtként állni, 
ha végzet sújtott: 
tépetten járni, 
de azért h in n i!...

Idegen eszmét
s i n ylödtünk sokszo r; 
szétszórtan, titkon 
ez ma is ott forr 
nemzetünk lelkén . . .

Történjék bármi, 
jöjjön akármi, 
béke vagy vér-ár: 
meg fogunk állni, 
ha él őshitünk!

Magyarul hinni, 
magyarul élni, 
rabságból, gyászból, 
szebb napra kelni: 
ez az ón vágyam!. . .

DÁVID JÁNOS 
( Csurg ónagymarton )

Legnagyobb kincsünk az ifjúsá
gunk. De ennek tudatára legtöbben 
akkor ébredünk, amikor már késő.

és virágzáskor kaszálunk e célra. A 
pohánka is silózható; e célra mag- 

] kötéskor kaszáljuk le. Igen értékes 
takarmányt nyerünk úgy is, ha a 
kukoricaszárat cukorrépalevéllel 
gyesen savanyítunk be.

Siló alatt értünk téglával vagy 
betonnal bélelt, kerek vagy négy- 
szögletes, földbe ásott tartályt. Ha 
ilyennel nem rendelkeznénk, egyelői* 
jó a közönséges földverem is.

Legfontosabb feltétele a silózás 
sikerének az, hogy a takarmányt 
annyira betapossuk a veremb; 
amennyire csak erre képesek va
gyunk, hogy abban levegő, illetőleg 
üregek, rések ne maradjanak. Ha 
ugyanis a takarmány közt levegő 
nem marad, akkor kedvező tejsavas 
erejedés indul meg benne. Ezzel 
szemben a levegőt is tartalmazó siló
ban penészesedig és ecetesedés, 
gül, rothadás folyik. A levegő kiszo
rítása azonban csak úgy sikerül, ha 
azt apróra szecskázzuk. Tehát min 
denféle silótakarmányt szecskázva 
kell a silóba hányni s ott — mint . 
kápsztát szokás — igen alaposan be
taposni. Különösen a széleken 
sarkokon legyen erélyes a taposás. 
Végül földdel kell megterhelni a be
taposott takarmányt. A levelekből és 
szárakból kiszivárgó lében igy meg 
indul a tejsavas erjedés, mely 5 
hét alatt lezajlik. Hat hét után már 
etethető, de ha nem lenne reá szűk 
ség, évekig is eltartható. így mindig 
lesz tartaléktakarmányunk, melyet 
felhasználhatunk télen vagy — vagy 
ha a legelők kisülnek — nyáron is. 

K a c s a h íz la lá s

H ÍR E K
Az olasz király születésnapja

III. Viktor Emánuel a san-rossorei 
királyi kastélyban családi körben ülte 
meg november 11-én hetvenedik szü 
letésnapját. A külföldi államfők és 
vezető személyiségek az olasz ural 
kodót tömegesen keresték fel szeren 
csekivánataikkal. Az olasz lapok 
hódolat és szeretet hangján írnak az 
uralkodóról és megállapítják, hogy 
negyvenéves uralkodása egybeesik 
Olaszország hatalmának megnöveke
désével.

t ' j  gazdasági főtanácsos. A Kormányzó 
földmivelésiigyl miniszter előterjeszté

sére Rege Károly dr. gazdasági tanácsos
nak, az OMGE főtitkárának, a hazai 
mezőgazdaság fejlesztése körül szerzett 
érdemei elismeréséül a gazdasági fő taná
csosi címet adományozta.

összeírják a 35—38 éves buda
pesti hadköteles férfiakat. Szendy 
Károly polgármester felhívta 
1901., 1902., 1903. és 1904. évben 
született, tehát a 35, 36, 37 és 38 
éves hadköteleseket hogy összeírásuk 
végett november és december havá
ban jelentkezzenek. Nem kell jelent
kezniük közülük azoknak, akik idő
közben mint gépjárművezetők, vagy 
mint a légvédelmi tüzérosztályok ál
tal kiválasztottak, már nyilvántar
tásba vétettek, illetve azoknak sem, 
akik esetleg tényleges katonai szol
gálatot teljesítenek, vagy teljesí
tettek. Az összeírásba való jelentke
zés elmulasztása súlyos büntetéssel 
jár, két hónapig, illetőleg 1 évig ter
jedő fogházzal büntettetik.

Hogy van az, hogy te. aki min
dig nyersz a kártyán, veszítesz a 
lóversenyen?

■-*- Mert a lovakat nem én keve
rem.

Harminckilenc rémbirterjesztöt 
állítottak elő a budapesti főkapi
tányságra. A rendőrség illetékes 
szervei november 10., 11. és 12-én 
Budapesten általános razziát tartot
tak a rémhír terjesztők és fecsegők 
ellen. A razzia eredményeként har
minckilenc, javarészt zsidó vaüásu 
egyént állítottak elő. Az illetékes ha
tóságok ezúttal is felhívják a lakos 
ság figyelmét arra, hogy tartózkod
jék a rémhírterjesztésnek és fecse
gésnek minden, formájától, mert a jö
vőben már minden figyelmeztetés el
marad. A razziákat sűrűbben tartják 
és az egész országra kiterjesztik.

A 2. nz. Háztartási Vándortanfolyam 
Kisújszálláson, 1939 oktőb’er 29-én ta r 
to tta záróvizsgáját és kiállítását, Van- 
csay Sándor mezőgazdasági szakiskolai 
igazgató elnöklésével. A vizsga! feleletek, 
a k iá llíto tt ételnemüek és kézimunkák, 
fohórnemüek arró l tanúskodtak, hogy a 
kisújszállási leányok lelkiismeretes mun
kát vógeztek. A tanfolyam Bálát önkit itin 
(Somogy m.) folytatja miiködösét, fda 
kéri K atalin  tanárnő  vezetésével.

Vasúti katasztrófa negyvenhárom 
halottai. Felsősziléziában borzalmas 
vasúti szerencsétlenség történt no
vember 12-én este. Heidebreck és 
Baucrwitz között az egyvágányú 
vasútvonalon összeütközött két ki
rándulóvonat. Mindkét vonatnak leg
több kocsija izzé-porrá zúzódott. A 
katasztrófának negyvenhárom ha
lottja és hatvannál több súlyos sebe
sültje van.

V e n d é g :  Korcsmáros ur, mi 
az? Hisz ebben a borban petróleum 
van.

K o r c s m á r o s :  Pedig szavamra 
mondom, tiszta vizet öntöttem bele.

Benzines üveget dobtak az egyiptomi 
király felé. November 10-én K airó nyílt 
u tcáján az egyiptomi pénzügyminiszté
rium egyik tisztviselője: Aehmed Farag, 
benzint tartalm azó üveget dobott Faruk 
király felé. Az üveg a király kocsija 
mögé esett és semmi kárt sem okozott.
A tanuk vallomásából kitűnt, hogy F arag  
gyöngeelméjil. '

Wunscher Frigyes székfoglaló be
széde a Darányi Ignác agrártudo- 
manyós társaságban. Wunscápz- Fri
gyes dr., a Hangya alelnök-vezér- 
Jgazgatója a Darányi Ignác agrár- 
tudományos társaság november 15-iki 
ülésén tartotta székfoglaló beszédét. 
A beszédben almási Balogh Elemér, 
a Hangya nagynevű elhunyt elnöké
nek életéről és alkotásairól emléke
zett meg. A magasszinvonalu előadás 
igen nagy sikert aratott az előkelő 
közönség körében.

Leomlott a fal egy pesti házról. Novem
ber 13-án délben a fővárosban , P e tő fi 
Sándor-u tca  8. szám ú ház negyedik em e
letérő l nagyniennyiaágii v ako la t zu h a n t 
a  já rd á ra .  A negyedik em eleti e rk é ly  
a la t  elhúzódó p á rk á n y  dísze és a v as
betonszerkezet egy része szak ad t le. A 
falom lásnak  egyetlen  sebesiiltje  v o lt: 
Sínéi Xándorné, egy rcndőrföliszt 30 
éves felesége, aki a fejére hulló vakolat- 
darabtól agyrázkódást, szenvedett.

Egészséges n y e rsk o sz t és  nyersdiéta, 
m űit term észetes gyógytényezö. Mucsányi 
Gyula dr., a term észe tes  é le t és gyógy
módok érdem es, jó lism e rt e löharcosa. a 
m odern gyóyiió tudom ány legújabb tö 
rekvéseivel, a term észetes táp lá lk o zás  és 

létm ód testet; és lelket befolyásoló, va- 
lósúgos átfo rm áló , cso d ála to s  gyógyhatá- 
sav a i Ism erte t meg bennünket e m üvé
ben. A mii h aszn á la tá t szám ta lan  k ip ró 
bált. rendkívül ízletes és táp láló , a leg
egyszerűbben e lkész íthe tő  recept teszi ér
tékessé. Szerző az  ú jab b an  oly so k a t 
em legetett és a szerveze te t valósággal 
m eg ifjitó  szőlő- és gyiim öleskurák  k i
vitelének m ó d ja it is  ism erte ti. A mii 
m egrendelhető  k iad ó h iv a ta lu n k b an . J r a  
3 pengő és 20 fillér portóköltség.

Haláltokozó vasúti szerencsétlenség 
Bánréve és Putnok között. November 9-én. 
Bánréve és Putnok állom ások kozott egy 
teh e rv o n a t ö sszeü tközö tt egy m ozdonnyal.

szerencsétlenséget a nagy  köd idézte  
elő. Az összeütközés következtében Ro- 
gályi Gyula m iskolci fékező azonnal m eg
halt. Tar László vonatveze tő  és Csonka 

yula táv lrd afe lv ig y ázó  sú lyosan  meg
sérült.

Nincs bőráru a falvakban! A
Tiszajobbparti Mezőgazdasági Ka
mara arra kérte a földmivelésugyi 
minisztert, hasson oda a kereskede
lem és iparügyi miniszternél, hogy 
á lábbeli rendbentartásához szüksé
ges bö,-anyagok a falvakban mielőbb 
rendelkezésre álljanak, mivel a faluk 
agrártársadalma lábbeli nélkül csak 
egészségének kockáztatása árán tudja 
mindennapi munkáját végezni.

SPORTHÍREK
Belgrádban 2:0 arányú győzelmet 

aratott a magyar labdag-ugóváloga- 
tott. Ez a győzelem kissé enyhíti az 
idei balszerencsés külföldi szereplé
sek elbírálását. Érdekes megemlíteni, 
hogy eddig öt magyar—jugoszláv 
mérkőzés volt. Budapesten 1927-ben 
3:0, 1928-ban 2:1, 1937-ben 1:1 volt 
az eredmény. Zágrábban 1927-ben 
1:5 és Belgrádban 1931-ben 2:3 a 
jugoszlávok javára. A magyar válo
gatott tehát csak a mostani győze
lemmel került fölénybe. Az eddigi 
mérkőzésekből csak csekély pontelő
nye volt.

A Komjádi-kupa vizipoló tornának 
az UTE lett a bajnoka a MAC ellen 
aratott 4:3-as győzelmével. Máso
dik a MAC. Harmadik az MTK.

le m  gazdaságos a sertés- 
ás baromfitenyésztés
a törvényesen védett

^áj^o^h^qjr^b^ktériuriTÖlfi
nélkfil. Kapható és megrendelhető csak 
IF J . A lL I T Z K Y  O T T Ó  
B a d a p e s f, V I I ,  O o h á n y -a c c a  84, f i a i .  2 
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T a n u lságos p r o s p e k tu s  •  lap  
o lv a só in a k  in g y e n !
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L E G Ú J A B B Vásárok jegyzéke
R evo lveres banditák  

garázd á lk od ása
November 14-én délután egy sza

badbattyáni földmives a Szabad
ba ttyán és Tác közti erdőben két, 
csavargót vett észre, amint nagy
mennyiségű ezüstpénzen osztozkod
tak. A földmives felhívta a szabad
battyáni csendőrök figyelmet a csa
vargókra. Két csendőr nyomban el
indult az erdő. felé. A csendőrök az 
országúton szembetalálkoztak a csa
vargókkal, akikre ráillett a kapott 
személy leírás. Mielőtt azonban a 
csendőrök a csavargók mellé értek 
volpa, azok gyorstüzelő pisztolyaikkal 
lövöldözni kezdtek és Várffy Imre 
cscndörtörzsörmcstert súlyosan meg
sebesítették, majd a kukoricásba me
nekültek. A Várffy kíséretében volt 
csendőr segítségért ment; a csendőr- 
törzsőrmestert életveszélyes sérülé
sével kórházba vitték, majd valósá
gos hajtóvadászat indult az elvete
mült csavargók kézrekerilésére.

November 15-én hajnalban Pol
gárát közelében megtalálták a csa
vargók kabátját, déltájban pedig si
került őket 30—40 méternyire meg
közelíteni. A csavargók üldöztetésük 
közben ugyancsak életveszélyes sebet 
ejtettek Dombi Jenő szabadbattyáni 
legényen is. .4 csendőrök a banditák 
búvóhelyét körülzárták. Természete
sen kézrekeriiléaük után statáriális 
bíróság elé kerülnek.

í  A & Á 1 I A GU ?
. . . . . .  £ c =  Magyarország latin

neve.
» ..................  =  ősi koronázó város.
.......................... — Volt szoinszédáliain fő

városa.
. . .  • =  Északi vármegye.
...................... — Német város.
....................  =  Trianon óta ebből az ér

zésből merített erőt a 
magyarság.

Ha felülről lefelé haladva az első sor 
első, a második sor 2. és így tovább, a 
3., 1.. 5., 6. sor 3.. 4., 5., 6. betűjét ösz- 
szeohassuk, egy legendás magyar nevet 
kapunk.

A levelezőlapra ir t  megfejtéseket a 
1 űsarnap szerkesztőségének címére (Bu
dapest, V., Báthory-utca 24.) kell bekül
deni, ti:  napon belül. Elkésve érkező 
megfejtéseket nem veszünk figyelembe. 
Jutalom  néhány értékes könyv. Kioszt
juk olyan olvasóink között, akik helyes 
m egfejtést küldenek, előfizetöláborunk 
tag jai és előfizetési d íjhátralékuk nincs. 
A Találja k i!  eredm ényét a 50-i.k szám
ban közöljük. A számban közüli
Találja k i!  m egfejtése:

MIN DENSZENTEK
Beérkezett harm inckét helyes megfej

tés. .Jutalomkönyvet nyertek: ifj. Vörös 
János ( Felsősegesd J, Schleining Károly 
( Babarc!.

A ra n y  és ezü stp én zek  á ra
1939 november hó 15. 

Ezüstpénzek: 1 drb egykoronás 50
fillé r; kétkoronás 100 fillé r; ötkoronás 
2 pengő 50 f i l lé r ; régi egyforintos J 
pengő 30 fillér.

11 karátos töntörarany grammonként 
■» pengő.____________________ ___________

Sző lőo ltvány k iá ru s ítá s !
Szőlőoltványainiat és gyökeres szőlő- 
vesszőimet soha nem létező olesó 
áron árusítom, hogy minden gazda 
telepemről szerezhesse be szükségle
téi. Bulgáriából származó speciális 
újdonságok I. oszt. K i p á r i a  
a I  a n y  19 fillér, B e r l a n d i e r i  
J2 fillér; kis szépséghibával II. oszt.
4 fillér. Közismert bor- és csemege- 
tajták I. oszt. K i p á r i a  a l a n y  8 
fillér, B e r l a n d i e r i  alanyok 9 
fillér. Gyökeres vesszőim I. oszt bár
mely fajta  csak 4 fillér, amiért va- 
gyonilag 100 százalékos garanciát 
vállalok. Telepem államilag engedé
lyezve, éremmel és oklevéllel többszö
rösen kitüntetve. Képes árjegyzéket

díjmentesen küdök:
JUHASZ GÉZA, ABASAR, 
UJSZŐLÖTELEP 610. SZ.

Rövidítések:
o. =  országos vásár. h. =  havlvásár, 

oák. =  országos állat- és kirakövásár, 
oá. =  országos állal vásár. ok. — orszá
gos kirakóvásár. hák. =  havi állat- és 
kirakóvásár. há. ;= havi állatvásár, 
hk. =  havi kirakövásár, áll. — állatok, 
se. =  sertés, szín. =  szarvasmarha, 
felh. =  felhajtás.

November 19., vasárnap. Győr o. ló
vásár, Somogyszil oák., Szegvár ok. — 
November 20., hétfő. Bácsalmás oák., 
Csurgó oák., Felsőlreg oák., Győr oák., 
Hajdúböszörmény oák., H árom fa oák., 
.Tászladány oák., Kecskeinéi oák., K erta 
oák., Kiskomároni oák., Kóka oák., Lo- 
vászpatona oák., M átészalka oák.. Nagy
atád  oák., I’aks oák., Rédies oák., S ár
bogárdi oák., Sümeg oák., Szécsén.v oá., 
Szegvár ok.. Szekszárd oák., Szigetvár 
oák., Tárcái oák., T atabánya hk. (csak 
megyebeliek árusíthatnak), Törökkopány 
oák., Vámospércs oák. — November 21., 
kedd. GeleJ oák., Kecskemét oák., Sóskút 
oá., Szécsén.v ok., Szentgál oák., Sziget
vár ok. — November 22., szerda. B al
mazújváros oák., Csapod oák.. Hőgyész 
oá., Mány oák., Porcsalnia oák., Sóskút 
ok. — November 23., csütörtök. Bodrog- 
keresztur oák.. Bodyaszilas oák.. Dég 
oák.. Hőgyész-.ok., Mezőkomároin oák., 
Szuny oák., L'jfehértó oák. — November 
24., péntek. Adony oák.. Békés oá., Mező- 
komárom oák.. Szentes oák. — Novem
ber 25., szombat. Bak oák., Békés ok.. 
Csököly oák., Felsősegesd ok.. Igái oák- 
Nagycsákány oák., Szekszárd li. se, juh 
és borjú felh.-sál. Szentes oák.. VáSároS- 
miske oák.

R Á D I Ó
B u d a p e s t  f .

VASÁRNAP, XI. Í9 .:
8: Szózat. U tána : Hanglemezek. 8.45:

H írek. 9 : l'u itá riu s . 10: Református, 
11: Bőm. kai. Istentisztelet. 12.20: Idő
jelzés, időjárás és vízállás. 12.30: Zene
kar. 13.15: M agyarmlasz válogatott 
ökölvivóinérkőzés. 13.45: Hirek. 11: 
Hanglemezek 15: 1. ,.A törvényes érdek
képviselet. és 8 gazdák.** M áté Im re dr. 
0 . M. K. igazgató előadása. 2. „Hogyan 
ta r tja  fenn, illetve gazdagíthatja a kis
gazda földjének term őerejét. ** Soinorjai 
Ferenc dr. kisérletügyi adjunktus elő
adása. 15.45: M agyarországi dalkör. 
16.15: Hanglemez. 16.30: Közművelődési 
előadás. 17: Hirek. 17.15: Cigányzene. 
18: Előadás. 18.30: Szalonzene. 19.15: 
Hírek. 19.25: Elbeszélés. 19.45: Zongora. 
20.25: „Erzsébel-esl." 21.10: Hírek, Idő
já rás. 22.05: Táucleinezek. 23.20: Ci
gányzene.
HÉTFŐ, XI. 20.:

12.10: Gordonka. 12.55: Ének. 13.30: 
Cigányzene 16.15: Diákfélóra. 17.15: 
Szalonzene. 18.15: Előadás. 18.45: Ka
marakórus. 19.25: Felolvasás. 19.45: 
Huruionlkuszáinok. 20.05: Tóth Árpád 
versek. 20.30: „E lfelejtett magyar zene
müvek. “ 22.05: Murát! Lili és Jávor
Pál modern színmüvek szerelmes jelene
teiben. 23.25: Cigányzene.

KEHI). XI. 21.:
12.10: Katonazene. 13.30: Hanglemez. 

17.15: Hegedű. 17.40: Csevegés. 18: 
Hanglemez. 18.15: Előadás. 19.25: Ci
gányzene. 20.10: ,,Az ördög hegedűse." 
Hangjáték. 22: Szalonzene. 23.20: 
Cigányzene.

SZERDA, XI. 22.:
12,10: Ének. 13.30: Postászenekar. 

16.15: D iákfélóra. 17.15: Közvetítés a 
M. kir. 1. Ludovlka Akadémiáról. 18: 
Cigányzene. 18.45: Előadás. 19.30: 
Operaházi előadás közvetítése. ,,F aust."  
Zenéjét szerezte Gounod. 20.30: Külügyi 
negyedóra. 22.40: Szalonzene.

CSÜTÖRTÖK, X I. 23.:
12.10: B ulalajkazenekar. 13.30: Sza

lonzene. 16.15: H áztartási tanácsadó. 
17.15: „A tenyésztés, tenyészeél kitűzése. 
Fajtamegválasztás. Egjedki választás. se
lejtezés. A tenyésztésbevétel.** Gazda- 
lanfolyanu. IV. rész. Gábos Dénes dr. 
középfokú gazdasági tanintézeti igazgató 

I előadása. 17.45: Hanglemezek. 18.55: 
I Zongora. 19.25: Előadás. 19.50: Magáu- 
I számok. 20.20: Előadás. 22.05: Zongora-
I négyes. 23.25: Cigányzene.

PÉNTEK, XI. 24.:
13.10: Ének. 12.55: Zongora. 13.30: 

Rendőrzenekar. 17.15: Tánclemezek. 
17.35: Előadás. 18: Beszkárt-aenekar. 
18.25: Sportközlemények. 19: Ix^gvé 
deliül közlemény. 19.25: Magyar nóták. 
20.10: F ilharm óniai hangverseny. 22.05: 
Szalonzene. 23.20: Jazz.

SZOMBAT, XI. 25.:
12.10: Cigányzene. 13.30: Hanglemez. 

J6.15: Előadás. 17.15: A Rádió postája. 
17.45: „Ism ert nóták — elfelejtett uóta-. 
fák." 18.45: Előadás. 19.25: Zongora. 
19.45: Előadás. 20.15: „Az aranyrózsa" 
c. daljáték  közvetítése a kassai Nemzeti 
Színházból. 23.45: Tánclemezek. 

B u d a p e s t  t i .
Vasárnap, XI. 19.: 11.15: Szalonötös. 

13.20: Zenekar. 15.05: Hanglemez.
28.45: Előadás. 19.15: Hegedű. 19.1,5: 
Vers. 20:20; Hanglemezek. 2L}Ö. Idő
já rás . — Hétfő, XI. 20.: 10.30: Német 
nyelvoktatás. 20: H irek. 20:20: H angle
mezek. 21.10: Felolvasás. 22.40: Idő
járás. — Kedd, XI. 21.: 28: Mezőgazda- 
sági félóra. 19: M agyar-orosz műsor. 
19.30: F rancia nyelvleuke. 20: Hirek. 
20:20: Hanglemez. 21: Előadás. 21.30: 
Cigányzene. 22: Időjárás. — Szerda. 
XI. 22.: 2.9: Gordonka. 19.30: Olasz 
nyelvlecke. 20: Hirek. 20.20: Cigány
zene. 22: Előadás. 21.80: Tánclemezek. 
22: Időjárás. — Csütörtök. XI. 23.: 
17.15: Zongora. 18.30: oboa. 19.25: An
gol nyelvlecke. 20: Hirek. 20.20: Hang
lemez. 20.50: Felolvasás. 21.20: Cigány
zene. 22-05: Időjárás. — Péntek. XI. 
24.: 18.35: Ének. 29: Cigányzene. 19.30: 
Gyorsírás. 20: Hirek. 20.20: Kassai mii
sor. 21.20: Előadás. 2-1.50: Id ő já rá s .— 
Szombat, X I. 25.: 28: Mezőgazdasági
félóra. 18.30: Egyházzenei hangverseny. 
19.80: Előadás. 20: Hirek. 20:20: K a
tonazene. 21.W: Időjárás. 21. bő: K a
marazene.

VÁSÁR ÉS PIAC
GABON .TŐZSDE

Készárupiac. Búza: tlszavidékl. felső
tiszai, duna-tlszaközi, fejérmegyei, du
nántúli és kisalföldi 77 kg-os 19.80, 78 
kg-os 20.30, 70 kg-os 20.69, 80 kg-os
20.80. Rúzs: pestvidéki 14.90—lő. lő, 
más szárm azású Jő. 10—15.35. Takar- 
nulnyárpa: la 6ő—66 kg-os 17.40— 
17.65, középminőségü 16.90—17.15. tiör- 
árpa: kiváló 21.00—21.85, prím a 19.50 
—20.85, sörárpa 19.00—19.85. Vjtcngcri: 
egyéb áll. 16.65— 16.80.

Határidőpiac. Rozs márciusra 15.73.

Magpiac. Á rak helyt vidéki vasútá llo
máson. 100 kg-klnt: Lucerna, nyers 22.5—
*245. fehérbárcás, ab Budapest 200 —295, 
lóhere, nyers 130—142, fehérbárcás, ab 
Budapest 172.50—177.50, blborhere 65— 
72. szöszösbükköny 41—44, csillagfUrl. 
fehér, lapos 13,75— 14.25, V iktörialwrsó 
18—18.50, dunai szokvány búb 30.50— 
31.25, lencse, nagyszexuü 36—47, közép- 
szemű 27—33, kisszemü 23—26, köles, 
fehér 29—32, vörös 25—26, repce, olaj- 
gyári paritásban  38—38.50, uradalm i kék 
mák 127—130 P,

Abraktakarmány. Á rpakorpa 13.25, 
borsóhéj 18.25, búza korpa 13.50—13.80, 
na pro forgópogácsa 14.50— 14.75, buza- 
t a ka rmányl iszt 13.50-—16.5(), kókuszpogá
csa 14.25, repcepogácsa 12, lenmigpogá- 
csa 16.75, szá ríto tt répaszelet 12.60- 13. 
rozskorpa 14, melász 10, halliszt 45 p 
nuu-ként.

Takannány. Rétiszéna la  7.30—7.70. 
H a (150—7.25, IH a 4.*3O—0, muharszéna 
g—0.60, lucernaszéna 8 -  12.50, zabos- 
bükköny 7.10—9.50 p  mm-ként.

V ágómarha. Bika. m agyar l i l a  36, 
ta rk a  la 60—64, Ila  5 0 -5 9 , I l la  
42—49, ökör, m agyar I la  50—68, I lla  
42—48, ta rk a  Ha 55—76, I l in  36 - 54. 
telién, m agyar 11a 45, I l l a  40, ta rka  la 
66—76, extrém  80, I la  50 —65. I l la  35— 
49, bivaly 24, növendék 42—70, kicson
tozni való 20—34 fillér kg-ként élősúly
ban.

Tenyészni arhák és jármosökrök. Ta
belföldi Jánnosökör (ta rk a) .és beállítani 
való tinó 56— 60, In belföldi járm osökör 
(fehér) és beállítani való tinó 60--415, 
114i éves üsző 52—58, 1 ^  éves tinó 52— 
58, fia tal, friss  fejőstehén 75—95 fillér 
kg-ként, élősúlyban.

Ló. Igás ló, nehéz (hidegvérű) 400— 
950, igás ló, könnyű 250—350, alárendelt 
minőségű ló 30—245, vágó ló 25—240 1’ 
darabonként

Juh. Javíto tt anyabirka 30—34, ürü 
36—40 fillér kg-ként. etelés-ltatás után 
g azdaság iin  mázsáivá, 3 kg sulylevo- 
nással.

Sertés. la  uradalm i 114— 116, I la  u ra 
dalmi 106—112. la  szedett 90—96, ki
vételesen 100. Ha szedett 82—88, l i l a  
szedett 72 - -80, öregsertés 80—97. augol 
tőkesertés 94—98. kivételesen 99, angol 
sonkasüldő, I la  80—92 fillér kilónkénti 
élősúlyban.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 150—162. sózott 160—200, füstölt 
180- 240, háj 170—176. tepertő ISO - 
240, sertészsír, helybeli 168 fillér kg- 
ként.

Baromfi és tojás. É lőbnrom fi: Tyuk 
220—380, rán tan i való 120—loo, sütni 
való 180—280. Leölt b a ro m fi: Tyuk 15" 
—200, rán tan i való 200—4100. sütni való 
180—300, ruca, h ízott 140—170. Ind. 
hízott 126—170, libam áj, nagy 450—650. 
kiesi 250—500 fillér kg-onkéiil. Tcalojás 
10 darabig 13— 15, főzőtojás 1" l-> 
apró 10—12 fillér darabonként.

Halpiac. H arcsa, nagyság szerint 2"O 
—400, csuka 140—250, pontv Í40-- 240, 
kárász 120—160. compó 120—.160. ke
szeg 50—79 fillér kg-onként.

Tej és tejtermékek. Teljes lej 3o. le* * 
fölözött tej 10— 12, aludttej 80—KMi, te j
szín 180—220, tejfel 110—120 fillér Ijt?- 
renkénl. Centrifugált vaj 360—370, 
vnj 280—320. tehéntúró, sovány 60 S",
juiituró 160—220. kevert túró 14" -18", 
juhsajt 200, trappista  200—260 fillér kg- 
ként.

Az étkezési burgonya termelői ára . \
földmivelésügyi m iniszter november 8 tél 
kezdődően a belföldi forgalomban szállí
tásra kerülő étkezési burgonya métenná- 
zsáníkénti termelői árá t, budapesti pari
tá sb an .az  alábbiakban állapította meg: 
nyári rózsa 7.3", Giiíbaba 6.8", őszi rózsa 
6.10, Ella 5.6". Wolilfmann 5.09, Kriiger 
5.00 íHMigő. Az ipari célokra s z o lg á ló  b u r 
gonya méterm ázsánként i termelői ára 
budapesti paritásban  a W oliltninnn fa jtá 
nál 4.30, n K riiger fa jtánál 3.90 pengő. 
Mind az étkezési, mind az ipari burgo
nya árából a Budapesttől 250 km-nél 
messzebb fekvő állomásokon kizárólag a 
16/c kocsiosztály fuvardíja . 250 km-nél 
közelebb fekvő állomásokon pedig kizáró 
lag a 15/c kocsiosztály fuvard íja  vonható 
le. Más elmen (kövezétvám, mérlegdij, 
stb.) levonás nem eszközölhető.

A fokliagyma minimális termelői ára. 
A hagyma kivi tel ellenőrzésére a lakult 
B izottság legutóbb lartot.t, ülésén a fok
hagyma minim ális termelői árát novem
ber 11-től kezdődően a (következőkben á l
lap íto tta  meg: 1. o. fokhagyma q-ként P 
10.50, közép fokhagym a q-ként 8.50, 1L 
o. fokhugyniu q-ként 1 pengő.

Zöldség. Sárgarépa 14—24. petrezse
lyem 20—32, kevert zöldség 22—28, zel
ler 24—36, kalarábé. 16—20. karfiol 32— 
48, vöröshagyma, makói 14—16. közön
séges 12—14. fokhagym a 18—32, cékla 
14—24, fejeskáposzta 12—16, savanyí
tott káposzta 30, kelkáposzta 14—20, 
vöröskáposzta 28—52. fejessaláta  6— 12 
(db ja), torm a G0—120, Gülbaba 11—13, 
őszirózsa 11—12, nyári rózsa 13—14, 
Ella 9—11, kifli 22—26, töm ött csiperke- 
gomba 160—32", tök. főző 22—32, sütő
tök 14—-16. sóska 28— 40. pa ra j tisz títo tt 
20—40, feketeretek 14—20 fillér kg ón
ként.

Gyümölcs. Álma 20— 110, birsalm a 30 
-5 0 , körte 26—100, szilvaiz 80—150, 
gyümölcsíz 120—26", naspolya 44—64. 
csemegeszőlő 48—100. szőlő 38—56, diő 
70—140, dióbél 349 —400. mogyoróból 
3<>0—480, héjazott mandula 400—609, 
gesztenye 48—100 fillér kg-onként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
420—569, félédes 369— 4.89, rózsa 329— 
360, mák, kék 150—180. pergetett méz 
RIO—200, köipénymag 240—32", szín- 
szappan !)6—120. közönséges szappan 68 
—96 fillér kg-onként.

Gyapjú. Hazánkban a gyapjupinc fo r
galma igen csekély, m ert az áry  már 
úgyszólván teljes egészében a feldolgozó
iparhoz került.

Borpiac. Az Alföldön a seprősbor á r i  
2 fillér körül mozog Mail igand-fok ónk int. 
Sötétazlnü és magnsfoku borért 2.2—2.3. 
uradalm i áruért, fe jtie , ezen felüli á ra t 
is fizetnek. A minőségi borvidékeken i» 
nagyobb kereslet van a színes áru  Iránt.

Szesz. Az á rak  nem változtak.
Gyümölcspálinka. Á törkölypálinka 

3.80. a seprőpálinka 3.80—3.85, az idei 
sziliórium . minőség szerint, 3.79—4, az 
idei barackpálinka, minőség szerint, 1.80 
—5.40, az Ciperpálirika 4.20—4.40, a bor 
p árla t (alacsonyfokú) 4.80—5, avlnálásl 
célokra 3.59 pepgőlg terjedő áron kelt el, 
10.000 literfokonként, H L  táblázat sze
rin t -T 3% forgalmi adó.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGYAJl GAZDA 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS K IA I/):

MA VEK EMIL.

isroaiAtűtt Eurppa IrodftUul ífl Nyomdai Részvénytársaság körforgógép^ (Igasta^: SchmlMt KuiCPCSt Öútsa


